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 Teturajuće lojalnosti
Među hiljadama povjerljivih diplomatskih poruka, 

koje su posredstvom Wikileaksa postale „javna taj-
na“, nalazi se i anegdota o bliskosti Mustafe Cerića i Fahru-
dina Radončića koju je u Washington poslao bivši američki 
ambasador u Bosni i Hercegovini Čarls Ingliš (Charles In-
glish).

Ambasador kaže kako je podrška tadašnjeg reisa Islamske 
zajednice za Radončićeve političke ambicije uoči izbora 2010. 
godine bila takva da je Radončić mogao čak i da pokazuje 
svoje ograničeno razumijevanje islama. Kaže kako je čuo da 
je reis na nekom prijemu rekao Radončiću: „Trebalo bi da te 
narod vidi u džamiji“ a ovaj je navodno odgovorio: „Ali, reise 
ja ne znam nijednu molitvu!“ Zapaženo je i kako je na jednom 
službenom ručku, pokazujući svoju čašu s vinom, Radončić 
rekao: „Ja ne mogu podržavati radikalni islam, bio bih njiho-
va prva žrtva!“

Ambasador, naravno, 
nije ni mislio da se tu radi 
o nekoj dubokoj ideološ-
koj bliskosti. U istoj depeši 
on, naime, zaključuje da 
je njihova bliskost „naj-
vjerovatnije povezana s 
Radončićevim prilogom 
od milion maraka (oko 
714.000 američkih dolara) 
za izgradnju reisovog sje-
dišta i rezidencije u Saraje-
vu“. To je, u televizijskom 
razgovoru sa Senadom 
Hadžifejzovićem, potvrdio 
i sam Cerić kad je rekao 
kako je Radončić „zaslu-
žan što je Islamska zajed-
nica, fala Bogu, udarila 
temelje upravne zgrade na 
Kovačima“.

Od četvrtka, 29. maja, ta bliskost – kao i druge ranije Ra-
dončićeve političke naklonosti: nekad Izetbegoviću, pa Silajd-
žiću, pa i reisu – naći će se na velikom iskušenju.

  Bivši reis je, naime, potvrdio ambiciju da se uoči oktobar-
skih izbora kandiduje za zvanično „prvog u Bošnjaka“, za čla-
na državnog Predsjedništva. „Odlučio sam se na ovaj korak 
zato što osjećam da na predstojećim izborima imamo posljed-
nju šansu da mijenjamo na bolje naše teško stanje u državi i 
društvu“ – rekao je, po izvještaju Avazovog Internet izdanja. 
Cerić je objavljujući kandidaturu govorio nešto o nekoj bosan-
skoj verziji „Maršalovog plana“ ali on teško može izići iz sjene 
svoje dugogodišnje uloge vjerskog vođe čijim bi se izborom 
i Bošnjaci samoreducirali na prvenstveno vjersku dimenziju 
svog identiteta. Nasuprot nekim javnim očekivanjima da bi 
Cerićeva kandidatura mogla dobiti poticaj s podrškom Islam-
ske zajednice, njegov nasljednik u ulozi reisa Husein ef. Kava-

zović rekao je kako Cerić kao nosilac vjerskog autoriteta ne bi 
trebalo da se kandiduje i kako Islamska zajednica neće imati 
svog kandidata ni favorita,

 Radončić još nije zvanično potvrdio očekivanja da će se 
kandidovati, ali je njegov list upadljivo plasirao rezultate an-
kete na Face TV o tome za koga bi gledaoci glasali od očekiva-
nih bošnjačkih kandidata u kojoj je on dobio 64, Bakir Izetbe-
gović 26 a Mustafa Cerić 10 posto glasova. Osim te trojice – do 
sada je kandidaturu najavio još i potpredsjednik Federacije 
Mirsad Kebo koji se nedavno distancirao od aktuelnog vod-
stva SDA.

Ako je tačna procjena iz američkih diplomatskih depeša da 
„Radončić gotovo sigurno traži politički status da obezbijedi 
zaštitu od istrage svojih nezakonitih poslova putem uticaja 
vlasti na pravosuđe“ onda je samo pitanje dana kada će pre-
stati da važi zapažanje, takođe iz tih depeša, kako je Cerić „je-

dina javna ličnost 
koju Avaz nikad 
nije kritikovao“.

Iako sam Cerić 
nastoji da svom 
ulasku u izbor-
nu arenu doda 
notu dramatič-
nosti, dajući mu 
značenje i težinu 
„posljednje šan-
se“, i najpovršniji 
uvid u dosadaš-
nje javne političke 
angažmane če-
tvorice do sada 
očekivanih kan-
didata ukazuje na 
zaključak kako se 

Bošnjacima nudi samo „već viđeno“. Cerić nipošto nije nov 
na političkoj sceni: godinama je bio najrevnosniji promotor 
SDA; onda je odabrao Silajdžića da piše „taj evropski ustav“; 
pa je uoči prošlih izbora išaretom podržavao Radončića. Ot-
prilike tom istom putanjom, podrške najprije za SDA-pa za 
Silajdžića-pa za samog sebe, teturao se svih poratnih godina i 
Radončić. Izetbegović, i kad bi to htio, ne može pobjeći od sta-
tusa „čovjeka kontinuiteta“ i njegov je izazov kako da pokaže 
da je politika SDA iz protekle dvije decenije bila uspješna što 
je ravno očekivanju da Bošnjaci više vjeruju njemu nego vla-
stitom životnom iskustvu. Kebo, kao dugogodišnji istaknuti 
član vodstva SDA, kao i Izetbegović ima taj nezahvalni izbor 
između kontinuiteta i kredibiliteta.

Ali, ako ovo upadljivo odsustvo velikih ideja ili ujedinju-
juće vizije ne ostavlja biračima gotovo nikakav izbor, biće 
zanimljivo kome će se, bivšem reisu ili Radončiću, prikloniti 
čovjek kojeg su i jedan i drugi promovisali u „najvećeg živu-
ćeg bošnjačkog akademika“ – Muhamed Filipović. On je ne-
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posredno učestvovao u lansiranju i Radončićeve partije i nje-
gove političke karijere i u najvećim Cerićevim projektima kao 
što su osnivanje Bošnjačke akademije nauka i Svjetskog boš-
njačkog kongresa. U jednom incidentu koji bi se mogao uzeti 
i kao generalna proba buduće Filipovićeve lojalnosti, nakon 
što je Radončićeva novina prošle godine napala sandžačkog 
muftiju Muamera Zukorlića, Filipović je javno stao u njegovu 
odbranu. Osim ako Radončić ne odluči da se i ne kandiduje, 
biće zanimljivo – šta će sad reći akademik koji je prije samo 
dva mjeseca na konvenciji Radončićeve partije u Zenici česti-
tao njegovim sljedbenicima što su „izabrali pravu stranku“.

Kemal Kurspahić
Radio Slobodna Evropa
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Obavijest Ambasade Bosne i Hercegovine
Procedura upućivanja i prijema pošiljki 

humanitarnog karaktera 

Carinjenje robe humanitarnog karaktera za područje ugroženo poplavama u Bosni i Hercegovini vrši se po 

sljedećoj carinskoj proceduri:

 Humanitarne pošiljke najavljuju se Ministarstvu si-
gurnosti BiH (Operativni centar Ministarstva sigurnosti BiH 
- kontakt osobe: Mirnesa Softić, +387 33 492 785, e-mail: mir-
nesa.softic@msb.gov.ba i Željko Dugonjić +387 33 492 778), 
koje obavještava dežurnu operativnu liniju Uprave za indi-
rektno oporezivanje o ulasku pošiljke humanitarnog karakte-
ra za područja ugrožena poplavama u BiH. Granični prelazi 
na sjeveru BiH na koje se mogu uvesti humanitarne pošiljke 
za područja ugrožena poplavama u BiH su Gradiška, Gradi-
na, Izačić, Hukića brdo i Brod. Na koordinaciji slanja pomoći 
u BiH će takođe raditi Operativni tim MVP, kontakt telefon: 
+387 33 281 110; 

 U skladu sa članovima 9. i 10. priloga Zakona o ca-
rinskoj politici BiH kojima se definira način oslobađanja od 
plaćanja dažbina prilikom uvoza humanitarne pomoći u BiH, 
informišu se svi zainteresovani za slanje humanitarne pomoći 
u BiH da, prema trenutno važećoj proceduri, moraju pronaći 
verifikovanu humanitarnu organizaciju u odgovarajućoj zem-
lji, a poželjno i u Bosni i Hercegovini (preporučujemo lokalni 
Crveni krst/križ ili Crveni polumjesec) koja će napraviti spe-
cifikacionu listu robe koja se šalje i objasniti ostale formalnosti 
potrebne za slanje pomoći u BiH, nakon čega će se ili direktno 
iIi preko DKP BiH, uputiti najava Operativnom centru Mini-
starstva sigurnosti BiH; 

Vijeće ministara BiH je na vanrednoj sjednici 19.05. oslo-
bodilo od plaćanja uvoznih dadžbina i drugih indirektnih 
poreza sve pošiljke međunarodne pomoći BiH za područja 
pogođena poplavama u Bosni i Hercegovini tokom maja 2014. 
godine. Zaduženi su inspekcijski organi da ubrzaju procedure 
i u prioritetu rješavaju inspekcijsku kontrolu ove robe. 

Uprava za indirektno oporezivanje BiH donijela je odlu-
ku da carinske ispostave Bihać, Gradiška, Brod, Orašje, Brčko, 
Zvornik,Sarajevo, Aerodrom Sarajevo i Trebinje rade 24 sata 
dnevno za sve humanitarne pošiljke namijenjene područjima 
pogođenim poplavama u BiH. Uprava je uputila dopis i svim 
nadležnim inspekcijskim službama da u pomenutim carin-
skim ispostavama organizuju dežurstvo kako bi se te pošiljke 
ocarinile u što kraćem roku. 

Roba namijenjena u humanitarne svrhe područjima po-
gođenim poplavama u BiH biće oslobođena od plaćanja uvo-
znih dažbina(carina i PDV), uz ispunjenost uslova propisanih 
zakonskim i podzakonskim aktima. To konkretno znači da se 
u svakom pojedinačnom postupku u carinskim ispostavama 

podnosi carinska prijava uz zahtjev za oslobađanje od plaća-
nja uvoznih dažbina uskladu sa čl. 9. ili 10. Priloga Zakona o 
carinskoj politici BiH (roba za žrtve nesreća ili roba za dobro-
tvone iIi humanitarne organizacije). 

Važno je naglasiti da primalac takve pošljke može biti 
registrovana humanitarna organizacija u BiH, organ jav-
ne uprave u BiH iIi javna organizacija u BiH. Pored jasno 
navedenog primaoca humanitarne pošiljke, mora postojati i 
ostala dokumentacija iz koje se jasno može identifikovati ko 
je pošiljalac humanitarne pošiljke, specifikacija robe i izja-
va pošiljaoca da se radi o robi koja se poklanja tj. donira u 
humanitarne svrhe za područja pogođena poplavama u BiH.

 Uz ovako uredno podnesenu carinsku prijavu i doku-
mentaciju, a ukoliko se radi o robi koja zahtijeva poseban 
inspekcijski nadzor ili dozvolu za uvoz, pribavlja se i ta pro-
pisana dokumentacija izdata od nadležnog organa. Uz sve is-
punjene uslove donosi se rješenje o oslobađanju od plaćanja 
uvoznih dažbina, čime se završava carinski postupak i roba 
može biti upućena krajnjem korisniku.
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Komitet eksperata Vijeća Evrope za evaluaciju bor-
be protiv pranja novca i finansiranja terorističkih 

aktivnosti (MONEYVAL) izdao je saopćenje u kojem se ze-
mlje članice MONEYVAL-a, ali i druge zemlje pozivaju da 
obrate posebnu pažnju i provedu dodatne procedure tokom 
finansijskih transakcija sa osobama i institucijama iz Bosne 
i Hercegovine,kojim se Bosna i Hercegovina stavlja na tako-
zvanu “crnu listu”. 

Odluka Komiteta eksperata Vijeća Evrope je očekivana, 
nakon što Dom naroda Parlamenta BiH do nedjelje (1.6.) nije 
usvojio Zakon o sprečavanju pranja novca i terorističkih ak-
tivnosti. BiH ponovo trpi zbog neodgovornog odnosa politi-
čara, jer će sada svako finansijsko poslovanje s ovom zemljom 
biti pod strogim nadzorom.

To, prema tvrdnjama stručnjaka, podrazumijeva dodatne 
procedure, tako da će slanje novca iz inostranstva biti mnogo 
komplikovanije. Finansijske institucije sada su obavezne da, 
prilikom poslovanja sa BiH, rade dodatne kontrole kako bi 

ustanovile da li je novac „opran“ ili namijenjen za kriminalne 
svrhe.

Na crnoj listi su još Sjeverna Koreja i Iran
Kasnit će platni promet, novčane doznake kao i uplate iz 

inostranstva. MONEYVAL je obavijestio bh. vlasti da se „su-
osjeća sa građanima“ ove zemlje, ali da neće tolerisati preko-
račenje roka za usvajanje Zakona o sprečavanju pranja novca 
i terorističkih aktivnosti. Na crnoj listi MONEYVAL-a su još 

Sjeverna Koreja i Iran.
Predstavnički dom Parlamenta BiH 

usvojio je u srijedu (28.5.) pomenuti za-
kon. Očekivalo se da će i predsjedavaju-
ći Doma naroda Dragan Čović zakazati 
sjednicu, jer zakon mora proći i u Domu 
naroda. Međutim, sjednica je zakazana 
tek za petak (6.6.), nakon čega su uslijedi-
le sankcije MONEYVAL-a.

Dodatna opterećenja za bh. privred-
nike

„Ovo će nas još više dotući“, kazao je 
za BHRT privrednik Tomislav Grizelj. „U 
svemu tome najgore je što ćemo pri trgo-
vini ponovo morati dokazivati porijeklo 
robe“, kaže Grizelj. „Izvoznici i uvoznici 
će imati problema sa transakcijama i sve 
će biti skuplje i usporeno, a to je i loša po-
ruka za investitore“, ističe sekretar Udru-
ženja banaka u BiH Mijo Mišić.

„Banke su učinile sve što su mogle, 
odnosno na vrijeme smo upozorili nad-
ležne u BiH. Direktne i indirektne štete 
za građane, privredu i banke bit će veli-
ke. Mi se, u stvari, vraćamo deset godina 
nazad. Neke od posljedica će biti i ugro-
žavanje kreditnog rejtinga BiH. Sve do-
znake iz BiH sada su sumnjive i podložne 
posebnoj proceduri“, upozorava Mišić.

MONEYVAL upozoravao BiH
 Neusvajanje pomenutog zakona 

može biti protumačeno kao da BiH želi 
legalizirati pranje novca i finansiranje 

terorizma, poručuju ekonomisti. „To može dovesti i do ka-
tastrofalnih posljedica i u finansijskom smislu za pomoć BiH 
nakon ovih poplava, jer biti na crnoj listi podrazumijeva niz 
sankcija“, kaže ekonomista Zoran Pavlović.

U saopćenju se podsjeća da je Komitet eksperata Vije-
ća Evrope „zabrinut“ zbog manjkavosti u borbi protiv pra-
nja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti, te da je još u 
aprilu 2011. godine pozvao BiH da definira plan za rješavanje 
„glavnih identificiranih nedostataka“ u sprečavanju pranja 
novca i finansiranja terorističkih aktivnosti .

MONEYVAL izdao saopćenje: 
BiH na crnoj listi, sve transakcije uz 

posebne provjere

Bankarski stručnjaci u Bosni i Hercegovini već su izrazili veliku zabrinu-
tost zbog uvođenja ovih mjera
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Zaglavljeni u pogrešnoj vlasti

Prema preliminarnim podacima Ministarstva sigur-
nosti BiH, 10.000 kvadratnih kilometara zemlje je 

pogođeno poplavama i klizištima. Poplavama je pogođeno 
preko 50 opština u cijeloj državi. Preko 42,5 hiljade osoba je 
evakuisano iz kriznih područja, dok ih je više od 20.000 smje-
šteno u kolektivne centre i kasarne. Iako je riječ o preliminar-
noj procjeni štete, ekonomski analitičari kažu da se ona već 
sada može mjeriti u milijardama konvertibilnih maraka i da 
BiH predstoji dugotrajan i težak oporavak. 

 Oporavak opština pogođenih poplavama i klizištima u 
BiH, a prema preliminarnim podacima više ih je od 50, trajaće 
godinama. U BiH, koja je i prije poplava bila u dubokoj eko-
nomskoj krizi, saniranje šteta moglo bi da traje i više od 10 go-
dina. Visinu šteta u ovom trenutku ne može niko da precizira, 
no već je sada izvjesno, a prema preliminarnim podacima koje 
su saopštile državne institucije, da će se ona mjeriti u milijar-
dama konvertibilnih maraka.

Zvanični podaci, najavljeno je, biće saopšteni sredinom 
narednog mjeseca, a o onim prvim, preliminarnim govorio je 
predsjedavajući Vijeća ministara BiH Vjekoslav Bevanda:

„Preliminarne procjene govore da je sa svojih ognji-
šta pomjereno više od 950.000 stanovnika, devastirano više 
od 100.000 stambenih objekata i zgrada, više od 230 škola i 
zdravstvenih ustanova, o ogromnim štetama u poljoprivred-
nim gazdinstvima, industrijskim objektima, prometnoj infra-
strukturi. Posebno izražen problem predstavlja ogroman broj 
klizišta.“

Prema podacima Ministarstva sigurnosti BiH, 10.000 
kvadratnih kilometara zemlje je pogođeno poplavama i kli-
zištima. Preko 42,5 hiljade osoba je evakuisano iz kriznih po-
dručja, dok ih je više od 20.000 smješteno u kolektivne centre 
i kasarne. Ekonomski analitičari kažu da se na osnovu ovih 
podataka može govoriti o milijardama maraka štete.

„Ako je društveni proizvod BiH oko 25 milijardi, a da je 
sigurno 20 posto uništeno ovom elementarnom nepogodom, 
to znači da se to penje od tri, četiri do pet milijardi“, kaže eko-
nomski analitičar Aleksa Milojević.

U Privrednoj komori BiH kažu da su posljedice poplava 
ogromne, no da se ne može govoriti o trajnom gubitku radnih 
mjesta u realnom sektoru i poljoprivredi.

„Kada je riječ o poljoprivredi, trenutno je možda gubitak 
tih i takvih radnih mjesta masovniji, međutim, tu je moguće, 
ukoliko zemljište nije dugoročno stradalo, da se ta radna mje-
sta relativno brzo i obnove, u najgorem slučaju sljedeće sezo-
ne, zavisno koja je kultura u pitanju. U industrijskim kapa-
citetima je definitivno teže obnoviti radno mjesto ukoliko je 
neka fabrika u potpunosti stradala jer su potrebna uglavnom 
višemilionska ulaganja u infarstrukturu i drugo“, pojašnjava 
Igor Gavran iz Vanjskotrgovinske komore BiH.

Četrdeset posto teritorije RS poplavljeno
Sa prvim procjenama šteta izašli su i u Vladi RS. Navode 

da je poplavama pogođeno 58 posto ukupnog stanovništva i 
40 posto teritorije ovog entiteta. Uništeno je najmanje 60 posto 
stočnog fonda, a mnogi objekti nepopravljivo su stradali i mo-
raće biti srušeni.

„Okvirne procjene govore da bi to moglo ići do 15 posto 
bruto domaćeg proizvoda na godišnjem nivou, što je strašna 
cifra. To je razmjera ratnih razaranja“, kazao je predsjednik 
Narodne skupštine RS-a Igor Radojičić.

Ekonomista Aleksa Milojević kaže da je ovo strahovit 
udar za ekonomiju u cijeloj BiH, koja je ionako bila na koljeni-
ma. On jedino rješenje za brži oporavak države vidi u politič-
kim promjenama:

„Da dođe do promjene vlasti i da se dođe do vlasti koja 
bi bila u stanju da počne da zapošljava i da bogati ovaj narod. 
To bi bio najbolji način sanacije ove štete. Inače, ova vlast nije 
u stanju da sanira ovu štetu zbog toga što nije u stanju da pra-
vi razvoj. I ova će vlast samo napraviti još veću štetu na ovu 
štetu.“

Ovu izjavu dodatno potvrđuje i sve ono što ovih dana 
rade i govore bh. političari. Tako je ministar vanjskih poslova 
Zlatko Lagumdžija, umjesto da zasuče rukave i s ostalim mi-
nistrima radi na sprječavanju malverzacija oko humanitarne 
pomoći koja stiže u ugrožena područja, slikovito objasnio šta 
treba da se radi:

„Kako možemo pozivati ljude da nam pomažu ako se 
stalno širi, vjerovatno s pravom u velikoj mjeri, neka vrsta 
klime da će sve što se skupi biti pokradeno? Jedino još što 
mogu reći, dabogda mu poplava u spavaćoj sobi bila ko mar-
ke uzeo.“

A državni su poslanici informaciju o štetama od popla-
va iskoristili da namire svoja stranačka prepucavanja. Ko je 
i zašto kriv, ko je šta radio a šta nije, ni riječi o onome šta će 
uraditi.

„Ja dolazim iz poplavljene opštine u koju je delegat iz 
SNSD-a Saša Košarac došao sa jednim kamionom sa kamera-
ma RTRS-a i rekao da je dovezao taj kamion za raščišćavanje 
terena. Kad su se kamere RTRS-a ugasile, otišao je zajedno sa 
tim kamionom“, rekla je Aleksandra Pandurević iz SDS-a.

Prozvani iz SNSD-a nisu ostali bez odgovora
„Kupite preko svojih aktivista tu pomoć u stanove da bi 

kupili izbore konzervama. To radi SDS“, odgovorio je Milo-
rad Živković.

Na pitanje, kada bi sve bilo idealno u BiH, kao što nije, 
koliko vremena će zemlji trebati da se oporavi, odgovara eko-
nomista Aleksa Milojević:

„Postoje potencijali, postoje mogućnosti. Mi smo se za-
glavili u pogrešnoj vlasti - i kad bi se vlast promijenila, kad 
bi se promijenio način  vladanja, mi bismo za 10 godina u BiH 
ponovo bili jedan sretan narod i mogli bismo da budemo svi 
zaposleni i tri, četiri puta bogatiji nego što smo sada.“

Marija Arnautović
Radio Slobodna Evropa
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„Bosanskohercegovački Muhamed Mursi“ 

Kandidatura bivšeg reisa Islamske zajednice BiH za 
člana Predsjedništva BiH kruna je njegovog dugo-

godišnjeg političkog djelovanja, tvrde analitičari. Podsje-
ćaju da je Cerić i kao vjerski poglavar bio aktivan u poli-
tici.

„Narod, koji je pun duha, rekao bi da smo na putu da 
dobijemo bh. (Muhameda) Mursija i da Mustafi Ceriću fali 
još samo Muslimansko bratstvo u formi u kojoj ono postoji 
u Egiptu“, kaže politički analitičar Slavo Kukić. On smatra 
da je kandidatura bivšeg reisa Mustafe Cerića za člana Pred-
sjedništva BiH „užasna poruka za bh. društvo“. „To će, bez 
obzira na Cerićev uspjeh ili neuspjeh na oktobarskim općim 
izborima, funkcionirati kao dezintegrirajući faktor i kao fak-
tor svojevrsnog kolektivnog straha i kod Srba i kod Hrvata 
u BiH“, ističe Kukić.

Kukić kaže da je „najgore što se može dogoditi da jedan 
od vjerskih poglavara uđe u političku arenu, 
posebno ako se radi o poglavaru sa veoma čud-
nom prošlošću“. „Podsjetiću da je taj isti Cerić 
javno poručivao da sva prava koja Bošnjaci 
imaju u Hrvatskoj i Srbiji treba dati Hrvatima i 
Srbima u BiH. Ako takav vjerski poglavar ulazi 
u najvišu politiku, onda se od njega nema šta 
očekivati nego da taj projekt, kojeg je promo-
virao kao vjerski poglavar, nastavlja realizirati 
kao politički“, kaže Kukić.

Mustafa Cerić u izbornu trku ulazi smatra-
jući da je bh. društvo u moralnoj krizi, da su ok-
tobarski izbori „posljednja šansa za promjenu 
teškog stanja u BiH“ i da Bošnjaci imaju najveću 
odgovornost za sudbinu zemlje. Zato je najavio 
da će pružiti ruku i političkoj ljevici i političkoj 
desnici „kako bi snažno gradili srednji put cen-
tra“. Cerić, koji se, prema tvrdnjama analitičara, 
svojevremeno pokušao nametnuti i kao vjerski 
lider evropskih muslimana, sada ima konkretne 
političke ambicije, pri čemu računa i na značaj-
nu podršku dijaspore.

Milorad Dodik: „Cerićeva politika nije skrivena“
U BiH su podijeljena mišljenja o političkom angažmanu 

Mustafe Cerića. Zvaničnici Republike Srpske, među kojima 
i entitetski predsjednik Milorad Dodik, nemaju ništa protiv 
Cerićevog političkog angažmana jer ga smatraju „iskreni-
jim“ od aktuelnih bošnjačkih lidera. Pri tome aludiraju na 
navodnu Cerićevu viziju BiH kao nacionalne države Boš-
njaka. „Volio bih da on bude izabran, jer njegova politika 
nije skrivena. To isto misli i Bakir Izetbegović, samo on nije 
dovoljno hrabar da kao Mustafa Cerić o tome govori“, rekao 
je Dodik.

Politički analitičari smatraju da Cerić ne može ostvariti 
značajne izborne rezultate samo na osnovu glasova iz dijas-
pore. Kako bi ušao u državno Predsjedništvo, bivšem reisu 
su potrebni glasovi iz BiH. Srđan Puhalo misli da su mu 
šanse „veoma male“. Članovi bošnjačkih partija teško da će 
glasati za bivšeg reisa, a teško je očekivati da će ga Islamska 

zajednica podržati. Mislim da Cerić nije najbolje shvatio za šta 
se kandiduje, jer su njegove ingerencije suviše male da bi gra-
đanima obećavao Maršalov plan. Budimo pošteni, Bošnjaci 
još uvijek vole jednog bivšeg maršala“, kaže Puhalo.Publici-
sta Nedžad Latić tvrdi da bi Cerićev uspjeh na predstojećim 
izborima imao „katastrofalne posljedice za Bošnjake i BiH“. 
„Ulazak klerika u Predsjedništvo BiH definitivno bi Bošnjake 
sveo na vjersku grupu i razvlastio ih nacionalnih i političkih 
premisa za evropske integracije“, rekao je Latić za Srpsku no-
vinsku agenciju (SRNA). On tvrdi da bi Cerić, kao bivši reis, 
svojom kandidaturom „minirao“ Bošnjacima tranzicijski put 
prema sekularnom i liberalno-demokratskom društvu u BiH, 
te da je jedan od motiva Cerićevog političkog angažmana 
„personalni animozitet prema Bakiru Izetbegoviću.“

Građani o Cerićevoj kandidaturi
Građani koje smo anketirali imaju različita mišljenja o Ce-

rićevom političkom angažmanu. J.K. 
iz Sarajeva misli da da je Mustafa 
Cerić „propustio trenutak da se ko-
liko-toliko dostojanstveno povuče 
sa društvene scene u BiH“. B.D. Iz 
Tuzle vjeruje da Ceriću nije mjesto 
u politici. „Bili smo svjedoci njego-
vih uplitanja u političke tokove dok 
je bio poglavar Islamske zajednice. 
Neprimjereno je da se bivši i sadašnji 
vjerski poglavari, vladike i kardinali, 
miješaju u politiku. Građanima ove 
zemlje dosta je nebuloza, praznih 
priča i bogaćenja na tuđi račun. Cerić 
nema šanse“, kaže B.D.

A.A. iz Sarajeva smatra da „tako 
kompromitovanom čovjeku treba 
zabraniti i humanitarni rad“ te da je 
neprihvatljiv svaki njegov društveni, 
a kamoli politički angažman. H.S. 
tvrdi da Cerić, poput drugih, ima 
pravo na političku aktivnost. „Ne 

znam zašto je njegova kandidatura dočekana ‘na nož’. Tačno 
je da je bio vjerski poglavar, ali to može biti i prednost u od-
nosu na druge kojima su korupcija, nepotizam i koristoljublje 
draži od vjere u boga, od morala... Ne kažem da je Cerić kan-
didat za kojeg ću glasati, ali smatram da nije gori od aktuel-
nih vlastodržaca koji su ovu zemlju doveli do ruba propasti“, 
kaže H.S.

Mustafa Cerić kaže da nije sam donio odluku da se na 
predstojećim općim izborima kao nezavisni kandidat kandi-
dira za bošnjačkog člana Predsjedništva BiH. U tome je, kako 
je istakao na pres konferenciji u Sarajevu, dobio „podršku i 
ohrabrenje od porodice, sugrađana, saradnika i prijatelja iz 
Evrope, Amerike, sa Istoka...“ Na taj se korak odlučio jer želi 
da državno Predsjedništvo bude „mehanizam za razvijanje i 
očuvanje državnosti BiH“. Cerić tvrdi da će suština njegovog 
budućeg političkog djelovanja biti „borba za ljudska prava i 
slobode, sigurnost i ekonomski progres“.
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pravu pomoć

EU je odobrila 65 miliona eura pomoći BiH i Srbiji. 
Da su političari u BiH ranije odradili svoje domaće 

zadatke, a BiH postala kandidat za prijem u EU, ova drža-
va bi mogla da računa i na dodatnu pomoć - kao Srbija.

Evropska komisija je ponovo “progledala kroz prste” 
BiH i zbog velikih poplava u toj zemlji odobrila sredstva za 
pomoć iz takozvanih IPA-fondova (fondova za predpristu-
pnu pomoć). Brisel je prethodno sredstva iz IPA fondova za 
BiH blokirao ili prebacio u druge svrhe, jer političari iz te 
zemlje nisu postigli dogovore koji bi omogućili napredak ka 
članstvu u EU.

Ovako, BiH će dijeliti 65 miliona eura sa Srbijom, a Srbi-
ja će, kao kandidat za prijem u EU, imati pristup dodatnim 
sredstvima iz takozvanog “Fonda so-
lidarnosti” EU.

“Dali su nam Dejton i zahvaljujući 
njemu nemamo ni pristup fondovima 
EU”, “Čudno bi bilo da je drugačije, 
naravno, BiH je uvijek posljednja”, 
“Niko nije u toj EU ni glup ni slijep! 
Sami su nam nametnuli nerješivu po-
litičku zavrzlamu i sad nas kažnjava-
ju zbog njihove greške” - glase neki 
od komentara korisnika naše Facebo-
ok stranice.

Ima i onih koji razmišljaju druga-
čije. “Ja bih volio da dobijemo pare, poplave su bile i štete 
su velike, ali ako ne znaju ispuniti zahtjeve, džaba je sve. 
Evropska unija ne daje na lijepe oči“, “Godinama se čeka na 
ispunjavanje tih uslova koje EU od nas traži i sada se poka-
zalo koliko su ustvari oni bitni“, “Evo, voda se povlači, poli-
tika opet nadire i opet će da bude ista situacija. Opet nećemo 
moći, u slučaju iste situacije da računamo na pomoć“, rekli 
su nam neki građani Banjaluke.Slično misle i stanovnici Sa-
rajeva: “Mislim da je strašno što zbog nerada naših političa-
ra ne možemo da dobijemo pomoć koja nam je potrebna. To 
samo pokazuje u kakvoj državi mi živimo”, “Možda vlasti i 
ne žele te fondove jer njima ne mogu direktno raspolagati. 
Oni sve to koriste u politikantske svrhe. Vidjeli smo tumače-
nja iz RS-a gdje tvrde da im IPA fondovi nisu ni potrebni jer 
se tako jača država BiH. Ova poplava je pokazala koliko je 
apsurdan jedan takav način razmišljanja.”

“Krivi smo mi...”
“Apsurd je kriviti Brisel za ovu situaciju”, kaže Srđan 

Blagovčanin iz organizacije Transparency International koji 
kaže da je EU već pokazala solidarnost sa žrtvama poplava.

“Pravila za raspodjelu sredstava iz Fonda solidarnosti 
EU su takva kakva jesu i ona neće biti mijenjana samo zbog 
BiH. Primarna krivica za to leži na vlastima ove zemlje. Mi 
nismo ispunili uslove ni da podnesemo zahtjev za dodjelu 
kandidature za članstvo u EU i zato nemamo pravo na sred-
stva koja bi nam itekako dobro došla u siituaciji u kojoj smo 
danas”, zaključuje on.

U slučaju već dodijeljenih sredstava pomoći on traži da 
se posebna pažnja obrati na pravilan utrošak novca. “Isku-

stva koje je BiH imala sa sredstvima koja su stigla kao po-
moć nakon rata, nalažu veliki oprez. Mi smo bili svjedoci da 
je bezbroj komisija bilo formirano i da se nikada nije uspio 
ustanoviti stvarni iznos donacija, a kamoli u šta su utrošena 
ta sredstva. Stoga se pod lupu javnosti mora staviti svaki fe-
ning koji dođe jer postoji ogroman rizik od zloupotrebe tih 
sredstava.”

Ko je bliži vatri, bolje se ogrije
Zloupotreba sredstava je vidljiva upravo ovih dana kada 

se spoznalo da su unutar budžeta na svim nivoima vlasti ve-
like svote novca skidane sa podračuna Civilne zaštite ili iz 
fondova iz kojih bi trebalo finansirati pomoć u prirodnim ne-
pogodama. Centar za istraživačko novinarstvo (CIN) je tako 

došao do podatka da je u protekle 
četiri godine na taj način potroše-
no čak 100 miliona KM, sada pri-
jeko potrebnih.

Poredano po veličini izdataka, 
najviše novca je otišlo na finan-
siranje rada državnih institucija, 
dakle institucija koje već redovno 
troše budžetske novce, a potom 
na finansiranje razno-raznih kul-
turnih i sportskih manifestacija, 
kaže Mirjana Popović iz CIN-a i 
dodaje: “Velike sume su otišle po-

jedincima. Tako je, naprimjer, 90.000 KM otišlo na liječenje 
pojedinaca koji obnašaju visoke pozicije u državi i imaju vi-
soke plate u odnosu na obične građane.”

Ona navodi primjer potpredsjednika Federacije BiH Mir-
sada Kebe ili direktora Direkcije za civilno vazduhoplovstvo 
Đorđa Ratkovice. Sredstva iz budžeta obično su dobijale or-
ganizacije i pojedinci bliski vladajućim strankama, pa čak i 
njihova djeca. Tako je, naprimjer, od 2011. godine, kada je 
preuzeo funkciju zamjenika federalnog premijera, Jerko 
Ivanković Lijanović iz tekuće rezerve podijelio više od 33.500 
KM za 29 članova svoje stranke i njihove porodice, prenosi 
CIN.

Sistemska greška
 U cijeloj priči oko utroška sredstava Srđan Blagovčanin 

izvlači još jedan zaključak koji proizilazi iz onoga što je vi-
đeno tokom poplava. “Postoji velika neodgovornosti vlasti 
koje su trošile novac koji je bio namijenjen za ove svrhe. Da 
spomenemo samo primjer Vlade FBiH koja je u februaru po-
trošila sredstva Civine zaštite. Takva neodgovornost, vidjeli 
smo, ima katastrofalne posljedice.” Blagovčanin smatra da je 
“krpljenje budžetskih rupa ovim sredstvima” protivzakonit 
potupak. On tvrdi da postoji sistemska greška na svim nivo-
ima vlasti. Bilo je to vidljivo i tokom prošlogodišnjih požara 
kada je (opet) BiH zavisila od pomoći susjednih država.

“Poplave, doduše ne ovih razmjera, bilježene su i rani-
jih godina. Vlada RS je, naprimjer, najavljivala da će zadu-
živanjem pribaviti sredstva za izgradnju nasipa, što se nije 
desilo” kaža Blagovčanin i ističe da je vidljivo da je zakazao 
sistem zaštite stanovništva u slučaju prirodnih katastrofa.
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Međunarodni aerodrom Sarajevo 
obilježava 45 godina postojanja i rada

Po otvorenju aerodroma 02.juna 1969. godine, koji je 
tada nosio naziv “Aerodrom Butmir-Sarajevo”, na 

novoizgrađenu pistu, prvi je sletio JAT-ov ‘’konvef’’ na liniji 
Zagreb - Sarajevo, čime je novo sarajevsko zračno pristanište 
uspješno položilo svoj prvi ispit.

 Otvaranje međunarodnog aerodroma značilo je i da se 
otvaraju novi putevi i mogućnosti za razvoj civilnog zrako-
plovstva, a promet putnika i letova u tom razdoblju poveća-
vao se postepeno. Njegov put ka usponu zaustavila su ratna 
zbivanja devedesetih godina, kada je u potpunosti zaustavljen 
civilni saobraćaj, a aerodrom je opljačkan i uništen. 

Međutim, uprkos mnogobrojnim poteškoćama i prepre-
kama, te zahvaljujući entuzijazmu i nesebičnom doprinosu 
svih uposlenika, aerodrom je obnovljen i od tada iz godine u 
godinu niže poslovne uspjehe. 

Da su se dugogodišnji trud, rad i zalaganje isplatili do-
kazuje i rekord po pitanju broja putnika, koji je aerodrom 

zabilježio u prethodnoj godini, koji je iznosio 665.638, što je 
najveći broj putnika od osnivanja aerodroma. Rast prometa 
nastavio se i u tekućoj godini pa je tako u prva četiri mjeseca 
godine kroz Sarajevski aerodrom prošlo 173.949 putnika, što 
je za pet posto više u odnosu na isti period prošle godine, a 
realizirano je i 1.688 aviooperacija što je za osam posto više u 
odnosu na rekordnu 2013.godinu. 

- Ostvareni uspjeh prethodne godine, bio je samo dodatni 
motiv da s ambicioznim planovima uđemo i u 2014., godinu. 
U narednom periodu planiramo se i dalje bazirati na uvođe-
nje novih linija, ali i sadržaja. S obzirom da do kraja godine 
očekujemo blizu 700.000 putnika, možemo reći da bi 2014. 
mogla biti upisana kao nova rekordna godina, kojom ćemo 
krunisati 45 godina rada i postojanja Međunarodnog aerodro-
ma Sarajevo - kazao je direktor Međunarodnog aerodroma 
Sarajevo Ivan Veličan, saopćeno je iz J.P. Međunarodni aero-
drom Sarajevo. 
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U    kojoj mjeri je ogromna solidarnost, koja je ispolje-
na tokom poplava u Bosni i Hercegovini, uspjela da 

potisne nacionalnu netrpeljivost. Zdravko Grebo, profesor 
Pravnog fakuleta iz Sarajeva, i Miodrag Živanović, profesor 
Filozofskog fakuleta iz Banjaluke.

Intervju uredio i vodio Omer Karabeg
Da li se za vrijeme poplava probudila ona stara Bosna i 

Hercegovina u kojoj je komšija bio bliži od rodbine, kako su 
ljudi priskakali jedni drugima u pomoć ne pitajući za nacio-
nalnost, kako velike katastrofe u dobrim ljudima probude sve 
najbolje, a u lošim sve najgore, zašto se dva bosanskoherce-
govačka eniteta nisu mogla dogovoriti da zajednički progla-
se dan žalosti, zašto su političari obilazili samo postradale iz 
svoje nacije, kako sačuvarti pozitivnu energiju i zajedništvo 
koji su ispoljeni tokom poplava, hoće li se heroji poplave naći 
na kandidatskim listama na oktobarskim izborima?

Rade Šerbedžija je za ovo što se u regionu dešavalo to-
kom poplava rekao da je strašna poplava sprala krv i mr-
žnju. Vjerujete li da je tako bilo i u Bosni i Hercegovini?

Zdravko Grebo: Ove poplave su kataklizmička stvar. 
Nanijele su mnogo zla i zlo nije prošlo, a da li su poplave 
sprale krv i uklonili rane - u to baš nisam siguran. Naravno 

da je ovo što se desilo tokom poplava apsolutno vrijedno sva-
ke pažnje - političke, sociološke i antropološke. Mnoge stvari 
su se pokazale u malo drugačijem vidu nego što smo navikli 
u prethodnih 20 godina, ali to je toliko kontroverzna tema da 
valja vrlo oprezno o njoj razgovarati. Odmah da kažem: reak-
cija ljudi na ono što se dogodilo bila je herojska, ali postavlja 
se pitanje - ako smo se tako stašno ubijali, kako se sada tako 
strasno volimo.

Miodrag Živanović: Ne bih rekao da su poplave sprale 
krv i mržnju, ali su u dobroj mjeri ublažile rane. Možda je 
još važnije što su prošireni uski horizonti ljudi zatvorenih u 
etnoprostore. O tome govore primjeri pomoći i solidarnosti 
ljudi iz različitih opština, entiteta i kantona. Cijena je kata-
strofalno velika, izgubljeni su životi, ali činjenica je da je ova 
solidarnost, koja se ispoljila tokom poplava, predstavljala 
iskorak izvan zidova unutar kojih smo do sada živjeli.

  Da li smo tokom poplava opet 
živjeli u onoj staroj Bosni i Herce-
govini u kojoj je komšija bio bliži 
od rodbine? 

Zdravko Grebo: Jesmo, ali ja 
bih se još jednom vratio na ono što 
je rekao veliki teatarski bard - da su 
poplave odnijele krv i mržnju. Da li 
se iko pitao koje su poplave donijele 
krv i mržnju i zašto uopšte krv i mr-
žnja? Hajdemo optimistički navijati 
za novu Bosnu i Hercegovinu, za 
novi komšiluk, za novo susjedstvo, 
za novu solidarnost. Ova nas je ka-
tastrofa upozorila da drugi ljudi 
žive oko nas i da oni nisu ni crni, ni 
bijeli, ni žuti, ni zeleni, da nisu samo 
Srbi, Hrvati ili Bošnjaci, ali veliko je 
pitanje da li se sa bezrezervnim op-
timizmom, nakon ovoga što nam se 
desilo, može gledati u budućnost. 
Dva entiteta, govorim o njihovim 
političkim elitama, nisu mogla da se 
dogovore o zajedničkom danu žalo-
sti. Premijerka Republike Srpske je 
izjavila, vejrovatno neoprezno, da 
žali žrtve u Srbiji i Republici Srp-
skoj. Vlasti u Federaciji nisu ništa 
ni izjavile. Ali ako stihija nosi i uni-

štava i ono malo što je ostalo nakon ratne katastrofe, onda 
je minimum saosjećajnosti priznati da smo u nesreći svi isti. 
Enormna energija uložena je u pomoć poplavljenjim ljudima. 
U pomoć su svi priskočili: omladina, studenti, vatrogasci, pi-
loti helikoptera, Crveni krst, rafteri - samoinicijativno i mimo 
države. I to jeste znak da ljudi u ovakvoj situaciji, na rubu eg-
zistencije, moraju prepoznati jedni druge kao braću i sestre. 

Zdravko Grebo, profesor Pravnog fakuleta iz Sarajeva i
 Miodrag Živanović, profesor Filozofskog fakuleta iz Banjaluke 

Da li će solidarnost preživjeti poplave
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S druge strane, kao i u ratu, ovakve katastrofe i katakliz-

me u dobrim ljudima probude sve najbolje, a, bogami, u lošim 
i ono najgore. Nije sasvim tačno da nije bilo i pokušaja pljač-
ke i manipulacije fondovima i humanitarnom pomoći. To je 
sve evidentirano i to se zna. Neću reći da je to dominiralo, ali 
o tome moramo voditi računa. Miljenko Jergović je rekao da 
prirodno zlo u ljudima probudi sve najbolje ali, na žalost, to 
kratko traje.

 Miodrag Živanović: To ne može ličiti na onu staru Bo-
snu i Hercegovinu koju smo poznavali, jer danas su prilike 
sasvim drugačije nego što su bile prije 30, 40 ili 50 godina, ali 
ova solidarnost nam može otvoriti vrata nade da sa malo više 

optimizma gledamo u budućnost. Bio je to iskorak iz doskora 
dominatng etniciteta. Rekao sam već da sam ovo doživio kao 
neko proširivanje naše sužene svijesti - ne preveliko, ali ba-
rem skromno. Jer, granice su, na žalost, u našim glavama, a ne 
na geografskim kartama. Reakcije ljudi u opštinama, kantoni-
ma i entitetima pokazuju da čak i u ovako teškim trenutcima 
sve može da funkcionise i bez države, jer se institucije Bosne 
i Hercegovine nisu puno miješale u sve to. Šef države se nije 
nigdje pojavio na bilo kom dijelu Bosne i Hercegovine. Može 
neko reći - ali taj i taj član Predsjedništva je bio tu i tu. Ali to 
nije šef države. To je trećina šefa države i uvijek je išao svoj 
kod svoga.

Dakle, šef države se nije nigdje pojavio, a druga instituci-
ja koja je bitna za nivo Bosne i Hercegovine,Vijeće ministara, 
nije zasijedalo. U stalnom zasjedanju su bile institucije opština 
kantona i entiteta. To pokazuje licemjerje svega onoga što se 
u političkom smislu dešava u Bosni i Hercegovini. I još nešto. 
Plašim se da će ova prirodna katastrofa biti jedan veliki alibi 
vlastima - a ove godine su izbori - za sve ono što nisu uradili 
decenijama i što je unazadilo živote ljudi u Bosni i Hercego-
vini.

Država Bosna i Hercegovina za vrijeme poplava uopšte 
nije postojala. Recimo, Vijeće ministara, a to je vlada Bosne 
i Hercegovine, održalo je vanrednu sjednicu tek šest dana 
nakon što su počele poplave. Vijeće nije proglasilo vanredno 
stanje na nivou Bosne i Hercegovine, a njegov predsjedavjući 
kasnije je objasnio da to nije urađeno zato što nije stigao za-
htjev da se proglasi vanredno stanje.

Zdravko Grebo: To je notorni bezobrazluk aktuelne poli-
tičke elite na državnom i entitetskom nivou. Ni nesreća nam 
ne može biti zajednička, pošto nam ništa na svijetu ne može 
biti zajedničko. To je već posljednji signal za očaj. Ova prirod-
na nesreća izazvala je mnoge interpretacije. Da krenemo od 
naučne fantastike, jer se to valja po medijima. Tamo možemo 
pročitati da je sve ovo produkcija, ne znam s kojim ciljem, 
famoznog HAARP- a. Amerikanci, koji uz pomoć HAARP 
proizvode požare, poplave, zemljotrese i tako dalje, i ovdje su 
umiješali prste, ne znam s kojim ciljem. HAARP, koji je smje-
šten na Aljasci, navodno ima i jednu stanicu u Barajevu kraj 
Beograda, pa je napravio to što je napravio. Druga teza te vr-
ste kaže da je ovo božja kazna za sve ono loše što činimo svaki 

dan. Gledao sam jedan prilog u kome je jedna kuća, kako se 
sad to u žargonu kaže, prošetala 200 metara. U pitanju je klizi-
šte. Bujica je prošla kroz kuću i jedino što je ostalo netaknuto 
je časni Kur’an. Dakle, voda je sve odnijela, jedino je Kur’an 
ostao.

S druge stane, pročitao sam na jednom portalu da je pa-
trijarh Srpske pravoslavne crkve rekao da je ovo božja kazna 
zbog gej parade. Dakle, i božje sile su umiješane u cijelu stvar. 
Međutim, ovo nije vrijeme za doskočice i cinizme kojima sam 
inače sklon. Čovjek se mora upitati da li Bosna i Hercegovina 
uvijek - i u Drugom svjetskom ratu i u prošlom ratu, pa i sada 
- mora platiti krvavi kusur i najveću cijenu. Odnos Evropske 
unije se na kraju sveo na to da Hrvatska, pošto je članica EU, 
bez ikakvih problema ima pristup evropskim fondovima so-
lidarnosti, da Srbija, kao zemlja kandidat, može po istom mo-
delu koristiti pomoć EU, a Bosna i Hercegovina, koja nije ni 
članica ni kandidat, nema to pravo, mada su štete u Bosni i 
Hercegovini tri puta veće nego u Hrvatskoj i Srbija zajedno. 
Milion ljudi je raseljeno, trećina onoga što se zvalo privreda 
Bosne i Hercegovine je uništena. Moja nada je da će poplav-
ljeni ljudi uspjeti bar minimalno da saniraju svoje živote, da 
će uspjeti nekako da se vrate svojim kućama i obnove ono što 
im po treći put biva uništeno, ali se isto tako nadam da su ok-
tobarski izbori šansa da konačno smijenimo one koji su ovom 
zemljom neuspješno vladali i nanosili joj ne prirodnu, nego 
političku nesreću.

Nadam se da će im narod, koji je pogođen ovom ne-
srećom, poručiti: “Hej, momci, više ovako ne može”, pa da 
- možda je ovo nerealno što ću sada reći - na izbornim lista-
ma budu heroji koji su pomagali ljudima u nevolji. Ne može 
više ovako. Neće valjda biti da je naša posljednja nada - dao 
bog da svaki dan imamo poplave da bi se pokazalo kako ljudi 
mogu biti dobri zanemarujući sve razlike i etničke, i vjerske, 
i lingvističke, i obrazovne, kakve god hoćete. Ako smo ljudi 
onda se moramo ponašati kao ljudi i na tim temeljima graditi 
neku, daće bog, dobro smještenu Bosnu i Hercegovinu.

Meni ovo buđenje davno zaboravljene solidarnosti djelu-
je kao čudo. Ko je mogao zamisliti da u duboko podijeljenoj 
Bosni gradonačelnik Šamca, grada iz Republike Srpske, može 
uputi ovakvu poruku građanima Gradačca iz Federacije Bo-
sne i Hercegovine: “Toliko ste nas zadužili na vam ovo nika-
da ne možemo vratiti”.

 Miodrag Živanović: To je samo jedan primjer u nizu ono-
ga što se događalo posljednih dana. Volio bih da su nam se ta-
kve stvari događale u nekim ljepšim okolnostima nego što je 
ova katastrofa koja je odnijela toliko života. Ali, izgleda da je 
suđeno da ovi prostori i ovi ljudi uvijek plaćaju maksimalnu 
cijenu. Razgovarao sam sa dosta ljudi kojima je sve uništeno 
- i kuće i sva imovina, a neki su izgubili i svoje najbliže. U se-
oskim sredinama, koje su najviše stradale u poplavama, ovu 
tragediju najteže podnose stariji ljudi. Njihove duše su razore-
ne. Oni će teško smoći snage da pohvataju sve pokidane niti 
života. Moramo sve učiniti da u njima probudimo nadu. Ako 
toga ne bude, oni će živjeti prazne dane. Ovo što ja govorim 
može da djeluje patetično, ali bez nade nema pomaka, nema 
buducnosti. Solidarnost, koja je ispoljena u ovim poplavama, 
treba da nam postane svakodnevnica. Moramo rekonstruisati 
ne samo privredu, nego i dušu. Možda ovo što kažem zvuči 
idealistički, ali to je za mene prvi uslov izlaska iz ove teške 
situacije.

Političari su tokom ove tragedije više mislili na izbore 
nego na poplave, pa su koristili ovu nesreću da se međusobno 

Siromašni Srbin, Hrvat i Bošnjak moraju shvatiti da 
im niko neće uzeti srpstvo, hrvatstvo i bošnjaštvo, ako 
politički, sindikalno i socijalno nastupe kao dio istog 
bloka
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dizbornoj kampanji, ako već i nisu. Da li će opet uspjeti da 
posvađaju ljude i da izbrišu sve ono dobro što je donijela so-
lidarnost?

Zdravko Grebo: Mislim da hoće. To im je zadaća. Od toga 
žive. Međutim, ne bi im trebalo dozvoliti da preuzmu ovu po-
zitivnu energiju koja se pokazala u ovim događajima kada su 
ljudi zaista nesebično krenuli da pomažu i spašavaju one koji 
su bili pogođeni poplavama. To ne može biti njihov kapital. 
Ne bi im se smjelo dozvoliti da mijenjaju agendu. Oni ne bi 
smjeli više nikada nametati dnevni red. Dnevni red treba da 
utvrđuju oni koji su stradali i oni koji su im pomagali. Oni tre-
ba da kažu: “Mi možemo živjeti zajedno, ako hoćemo“. Onaj 
optimizam o kome smo govorili na početku emisije ima os-
nova. Ko je do prije tri mjeseca mogao pomisliti da će Široki 

brijeg, Grude, Čitluk, Mostar, koji nisu bili pogođeni popla-
vama, bez ikakve zadrške, slati pomoć i u Doboj, i u Maglaj i 
u Orašje. Ljudi iz Širokog Brijega uopšte ne razmišljaju u koji 
entitet, u koje krajeve šalju pomoć, jer je šalju ljudima. Ja ću se 
onoliko koliko je u mojoj moći boriti da političarima, koji su 
već spremili izborne štabove i stožere, ne dozvolimo da mije-
njaju dnevni red. Dnevni red je obnova Bosne i Hercegovine 
koja treba da bude ustavno-pravno uređena zemlja i - koliko 
je to moguće - ekonomski prosperitetna. To su teme. Nema 
više velikih tema koje će dijeliti ljude. Ne treba im dozvoliti 
da nam ponovo pričaju bajke o tome kako nisu mogli riješiti 
problem državne i vojne imovine, kako nisu mogli provesti 
odluku Sejdić- Finci, ni bilo šta drugo, a svi ti problemi su rje-
šivi za jedan sat.

 Ali ja ipak mislim da će oni nametnuti svoje teme. Pi-
tam se da li će ljudi poslije ove rijetko viđene solidarnosti, 
poslije ovog nevjerovatnog zajedništa ispoljenog u poplava-
ma, i dalje nasijedati onim starim pričama o opasnosti koja 
prijeti od pripadnika drugih naroda i ponovo početi da sa po-
dozrenjem gledaju na komšiju kome su do jučer pomagali? 

Miodrag Živanović: Mislim da će se, na žalost, ova naša 
žalosna i tužna priča nastaviti. Ne zbog toga što će ljudi na-
sjedati na ovakve ili onakve priče ili na, možda, već zastarje-
le teze o strahu jednih od drugih, nego zbog bespomoćnosti. 
Teško je našim ljudima, a u prosjeku smo svi bespomoćni, 
vratiti nadu. Imajući u vidu da su ovdašnji nacionalizmi jedan 
veliki biznis, čijim su se plodovima okoristile naše nacional-
političke elite, bojim se da se i od obnove, koja će uslijediti 
nakon poplava, ne napravi biznis. Ako bude tako, mi ćemo 
ne samo tapkati u mjestu, nego ćemo se i vraćati u prošlost. 
Otuda je po meni, kada kažemo obnova Bosne i Hercegovine, 
podjednako važno reći i obnova ljudi, obnova svijesti, obnova 
duše, ako tako metaforično mogu reći. Bilo bi dobro da nam 
putokaz budu primjeri solidarnosti u najtragičnijim okolnosti-
ma, a ne ono što pripada ideologiji i politici. 

Najgore bi bilo kada bi se pokazalo da je ova solidarnost 
bila samo incident, jedan kratki proplamsaj dobra i toleran-
cije nakon čega će opet zavladati netrpeljivost?

Zdravko Grebo: Ispričaću jedan stari vic iz serije viceva 
o zlatnoj ribici. Čovjek je uhvatio zlatnu ribicu negdje kod Vi-

sokog, a ona mu kaže: “Ispuniću ti želje, ali imaš samo dvije”. 
“Zar nije tri”? “Nije, samo su dvije. Koja ti je prva? “Naravno, 
prva mi je želja, kao i svakom čovjeku, da komšiji crkne kra-
va”. Ribica kaže: “OK, to je normalno, to svi ljudi žele. A koja 
ti je druga želja?”, a on kaže: “Da meni crkne krava”. Ribica 
se zbuni i kaže: “Ne razumijem”, a on će na to: “Da mi se ko-
mšija ne grebe za mlijeko”. Mislim da je ta fatalna predrasu-
da da je najbolje da svakom ne valja, bez obzira da li će meni 
biti dobro, prevladana ovom situacijom. Iskreno se nadam da 
to kako nam se bivša zemlja raspala, kako smo ratovali jedni 
protiv drugih i kako smo se međusobno ubijali, može biti pre-
vaziđeno jedino ako se nađu ljudi - pozvani i motivisani, sa 
kapacitetom i naravno sa znanjem i obrazom - koji će ubijediti 
stanovnike ove zemlje da im je potpuno svejedno koje su naci-
onalnosti ako žive u bijedi. 

Siromašni Srbin, Hrvat i Bošnjak, opustošeni Hrvat, Sr-
bin i Bošnjak, moraju shvatiti da žive u istoj socijalnoj situaciji, 
dakle da nikako ne žive, i da im niko neće uzeti srpstvo, hr-
vatstvo i bošnjaštvo, ako politički, sindikalno i socijalno na-
stupe kao dio istog bloka. Pouka, koju smo sada dobili u ovim 
poplavama, morala bi biti poticaj da se ljudi osvijeste. Neko 
je to već davno rekao - glasaj na izborima onako kako živiš, a 
većina stanovnika živi ispod nivoa bijede. I još nešto. Pomoć 
koja dolazi i koja će doći iz inostranstva ne bi smjela biti pod 
ekskluzivnom kontrolom sadašnjih vlastodržaca. Morao bi 
postojati neki mehanizam da se taj silni novac, a biće ga sigur-
no iz cijelog svijeta, pretvori u neku vrstu new deal-a, da se 
zaposle ti ljudi koji su otpušteni i oni koji nikada nisu ni radili 
i da krenemo u obnovu ove zemlje bez obzira gdje živimo i 
kako živimo, jer sumnjam da osim tanke elite bilo ko u ovoj 
zemlji pristojno živi.

   Vjerujete li da će ova ogromna solidarnost, koja je is-
poljena za vrijeme poplava, ostaviti traga u životima ljudi u 
Bosni i Hercegovini? 

Zdravko Grebo: Mislim da već jeste. Znam nevjerovatne 
primjere. Gledam oko sebe doslovno probuđene ljude. Valjalo 
bi da neko u javnoj sferi formuliše taj zahtjev, tu volju naroda, 
da se ona ne raspline. Ako to ne može, onda bi trebalo da ta 
želja, snaga, energija, plemenitost, dostojanstvo i solidarnost 
budu pretočeni u opštenarodni pokret. Makar do izbora.

Hoće li nakon svega ovoga biti više nacionalne toleranci-
je u Bosni i Hercegovini?

Zdravko Grebo: Mislim da ova zemlja nikada i nije bila 
baš netolerantna. Ta mržnja enormnih razmjera koja je rezul-
tirala ubistvima, koncentracionim logorima, masovnim silo-
vanjima, rušenjem vjerskih objekata i tako dalje, ipak je bila 
inducirana, ipak je bila vještački izazvana. Ali hajde da i ja 
budem vjerski propovjednik, pa da kažem: Ako je narod bož-
jom kaznom opomenut da nikakvog realnog osnova nema za 
mržnju, onda će tekovine ove borbe koja je vođena posljednjih 
dana, a ona će potrajati decenijama, vjerovatno doprinjeti da 
se taj duh solidarnosti i ta probuđena ljudskost i dalje održi u 
ljudima. 

Miodrag Živanović: Uvjeren sam da će neki od tih trago-
va ostati, ali bih želio da ti tragovi ne budu kao tragovi bora 
na čelu koje donose godine ili zabrinutost, nego da budu tra-
govi nade okrenute prema budućnosti. Potrebna je, da upo-
trebim medicinski izraz, reanimacija nas koji ovdje živimo. 
To ne mogu da urade ni državne institucije, ni međunarodna 
zajednica. To moramo uraditi mi sami. Ako nam neko drugi 
to bude rješavao, mi ćemo se opet izgubiti u lavirintu buduć-
nosti, koji neće biti ništa drugo nego lavirint prošlosti.

Čovjek se mora upitati da li Bosna i Hercegovina 
uvijek - i u Drugom svjetskom ratu i u prošlom ratu, pa 
i sada - mora platiti krvavi kusur i najveću cijenu
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Vrijeme je poplava i ljudi nakratko 
postaju dobri

Na putu sam, nije mi knjiga pri ruci, pa mi vi recite: 
nije li ono konj Suljage Osmanagića predosjetio po-

plavu, i tako ljudima spasio glave? Zbilo se to u romanu “Na 
Drini ćuprija”, i u legendama iz kakvih ovakve priče nastaju 
i na kakvima se zasnivaju narodna sjećanja. Svakako, bilo 
je to u vrijeme kada su ljudi još uvijek vjerovali konjima i 
razumjeli su što im domaće životinje govore.

Epizodu o “velikom povodnju” Ivo Andrić je dovršavao 
u Beogradu pod okupacijom, za vrijeme Drugoga svjetskog 
rata, pedesetak godina nakon stvarnih velikih poplava koje 
su mu poslužile kao inspiracija. Imao je četiri godine kada se 
1896. izlila Drina kod Višegrada i toliko narasla da je prekrila 
most. Bila je to pod Drinom ćuprija i nitko nije znao što će se 
dalje dogoditi i što će ostati kada se voda povuče. 

Tog proljeća voda je odnijela istočnobosansku kasabu 
Rudo. Kažu da od gradića nije ostalo ništa, pa je moralo biti 
podignuto novo Rudo. Poslije je, u sljedećih pedesetak godi-
na, sve do 1942. kada pisac stavlja tačku na svoj silni roman, 
bilo poplava, Drina se izlijevala, voda je nosila kuće i ljude, 
konji su spašavali one koji su konjima vjerovali, ali nijedan se 
povodanj nije mogao mjeriti s onim iz 1896. Jedino taj je bio 
veliki povodanj.

Bješe li to u prvom razredu gimnazije ili u drugom, kada 
smo za pismeni rad iz maternjeg jezika dobili temu:“Šta sim-
bolizira veliki povodanj u romanu Ive Andrića ‘Na Drini 

ćuprija’”. Napisao sam da, po mom mišljenju, veliki po-
vodanj ne simbolizira ništa, jer je poplava uvijek samo popla-
va, kao što je požar samo požar, a zemljotres samo zemljotres 
i kako su ti događaji za one koji ih dožive toliko strašni da na-
prosto nema mjesta za bilo kakvu simboliku, ali da vjerujem 
kako bi profesorica mogla biti zadovoljna ako kažem da veliki 
povodanj simbolizira Drugi svjetski rat, kada su se naši naro-
di i narodnosti bratski okupili oko zajedničke nevolje. Moj rad 
je ostao neocijenjen. Profesorica je napomenula da sam vrlo 
dobro obrazložio ono što ne mislim, ali da me ne može oci-
jeniti ako to ne mislim. Jer zasta, ona je u velikom povodnju 
vidjela Drugi svjetski rat. A meni je govor o tome što simboli-
zira neka književna pripovijest bio poput pristajanja na teoriju 
zavjere. Proizvoljnost koja se uzdiže na razinu principa, vjere 
i legende.

U Andrićevoj priči ljudi od svih vjera nađu se zajedno da 
čekaju kada će se voda povući. Samo tada vjeruju jedni dru-
gima, razgovaraju, povjeravaju se, samo tada osjećaju između 
sebe neko više ljudsko zajedništvo. Ništa ih više ne razdvaja, 
jer je najednom tako veliko i moćno to što ih spaja. A ništa 
ljude opšenito tako ne spoji i ne zbliži kao zajednička nesreća, 
pa još ako je neobjašnjiva, prirodna, nikakvim ljudskim dje-
lovanjem izazvana nesreća, tada je njihova bliskost potpuna, 
bespogovorna, nezaboravna. 

Toga se kasnije sjećaju čak i s pomalo nostalgije i čežnje 



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 27JUNI 2014

d
ruštvo

za onim rijetkim trenucima u životu kada su bili dobri i kada 
su bili okruženi samo dobrim ljudima. Da bi tako bilo, važ-
no je znati da za poplavu, za potres i za požar niko nije kriv. 
Naišla je stihija veća od čovjeka i ujedinila sve ljude. Je li ih 
ikakvo dobro tako moglo ujediniti? Nije.

Ovoga maja naišle su strašne poplave. Počelo je u Bosni, 
nastavilo se po Srbiji i stiglo do Hrvatske. Potopilo je Maglaj, 
Doboj, Obrenovac, potopilo istočnu Slavoniju. Bit će onih koji 
će reći da odvodni kanali nisu održavani kako treba, da se lju-
dima osvetilo zatrpavanje rijeka krupnim i sitnim otpadom i 
da ko zna šta još nisu učinili kako treba. 

Drugi će propovijedati o globalnom zatopljenju, i govo-
riti o apokalipsi koja je, kao i svaka druga apokalipsa, zasno-
vana na nekoj neumoljivoj logici. Treći će, pak, profesionalni 
vjernici i vjerski pastiri, u poplavi vidjeti Božju kaznu. Tražit 
će se krivac, a krivca neće biti. I to je dobro. Jer treba samo 
zamisliti kakav bi se nekontrolirani bijes sručio na onoga za 
koga bismo saznali da je kriv za ove poplave.

Narodi unesrećenih, a onda i unesrećeni sami, snivali bi o 
velikoj osveti, i godinama bi se, pa i desetljećima, svako naše 
pokrenuto zlo opravdavalo poplavom koju su nam nanijeli 
oni. I najednom, naše zlo više i ne bi bilo zlo, jer je manje od 
njihove poplave. Najednom bi naše zlo postalo dobro, koje 
bismo slavili, skandirali mu na nogometnim utakmicama, uz-
dizali ga do oltara i proglašavali svojim – identitetom. Za po-
plavu, međutim, niko nije kriv. Ona je poplavila sve koji su se 
zatekli u dolini, u podnožju, na obali. Pošteđeni su samo oni 
koji su ostali po brdima, ali i njih hvata strah, pošto ne znaju 
kakva će ih nesreća stići.

Potopljenim ljudima danas obećavaju pomoć. Obilazi ih 
nesposobni premijer, prikazujući se tako moralno superior-
nim u odnosu na svog suparnika, koji za to vrijeme drži govor 

na predizbornom skupu. Ali pomoći neće biti ni od jednoga ni 
od drugoga. Ne bi je bilo ni da su pametniji i sposobniji ljudi. 
Ne bi je bilo naprosto zato što se nepoplavljeni nikada neće 
saživjeti s poplavljenim, nepogoreni s pogorenim, nepotrešeni 
s potrešenim… 

Mi ćemo na poplave brzo zaboraviti, čim nastupe suše i 
temperature od plus trideset, dok će oni koje je voda nosila 
dugo sušiti, popravljati i krpiti svoju sirotinju. Voda uništava 
strašnije nego i vatra. Nakon vode sve je smeće i sve prnja. 
Poplava ćemo se sjećati memorijom televizijske slike, a oni će 
se poplava sjećati lično. Glavom i srcem.

Važno je samo da niko za ovo nije kriv. Ni globalno oto-
pljenje, ni ljudski nemar i nerad, ni država, ova ili ona. A iz 
činjenice da niko nije kriv proizlazi i ona druga: poplava je 
bila vrijeme kada su ljudi jedni prema drugima nakratko bili 
dobri. Po tome će se, više nego po ičemu drugom, pamtiti ova 
nesreća. Po svojoj prirodi ljudi nisu dobri, i ništa ih u nas i oko 
nas ne poziva na to da budu dobri.

Umjesto da ih odgajaju i čine ih plemenitijima, samo im 
pomažu da zadivljaju, da se ukvare i istrunu. U tome im po-
mažu Crkva, Država, Novine, Televizija. A ljudima samim to 
zlo nije mrsko. Ono je u njima i oko njih, jednostavnije je zlo-
me živjeti, u zloj državi, pokraj zlih pastira čovjeku je dobro i 
korisno biti zao.

Po svojoj izvornoj prirodi čovjek i jest zao. Ne treba veli-
ka pamet da bi se to znalo. Ali ima nešto u njemu što ga nave-
de da žudi za dobrotom i da se sjeća toga kada je nekome bio 
dobar i kada su bili dobri njemu. Otud i nostalgija za velikim 
povodnjem. I naša ganutost kada, u Maglaju, helikopter iz 
starozavjetne vode spašava majku i dijete.

Piše: Miljenko Jergović
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“Mislim da je vrijeme za novu avanturu” ~ Autor 
anoniman

Otkad je svijeta i vijeka, čovjek je imao potrebu za putova-
njem. Prvo je to radio iz da bi našao hranu, a kasnije iz urođe-
nog užitka i radoznalosti. Ja sam Milan Balaban i  kroz prote-
klih 7 godina prošao sam 3 kontinenta i više od 40 država. 

Znam šta mislite. Ne, nisam milijarder (još uvijek). Nisam 
ni milioner, a većinu vremena koju putujem nisam ni zarađi-
vao mnogo novca. Sve je počelo sasvim slučajnim putovanjem 
u Italiju da bih naučio italijanski jezik. Spletom okolnosti pu-
tovanje sam odmah nastavio u Berlinu i istoku Njemačke. Od 
tada se prilike stalno nižu i pozive da putujem dobijam svake 
sedmice. Svako putovanje je iskristalisalo moju želju za uče-
njem, daljnjim putovanjem, jezicima, kulturama i avanturama. 
S vama ću podijeliti neke od zanimljivih stvari koje biste mogli 
odmah da primijenite na svoj život i da već sutra budete na 
putu u neku od najgla-
muroznijih država svije-
ta. Pitanje koje će svako 
gotovo momentalno da 
postavi je: A koliko meni 
novca treba za tu avantu-
ru? 

Odgovor: Mnogo 
manje nego što mislite. 
Prvo je potrebno da utvr-
dite kakav ste tip putni-
ka: da li želite da putujete 
po “fensi” (luksuznim 
mjestima) ili da putujete 
tako što ćete upoznati lo-
kalnu kulturu? Možda ste 
negdje između? Bez obzi-
ra u kojoj ste grupi, evo 
par alatki koje će pomoći 
da nađete smještaj:

1) CouchSurfing - ne-
vjerovatno dobar sajt koji 
nudi da nađete nekog ko 
“iznajmljuje” kauč. Tako 
možete da živite kod ne-
koga besplatno (bilo bi li-
jepo da malo pomognete) 
i steknete nove prijatelje. Za nas može da zvuči pomalo neo-
bično, ali neobično je samo prvi put, svaki naredni put je lakši.

2) AirBnB - još jedan izvrstan sajt da biste našli neka od 
najneobičnijih, prelijepih a jako dostupnih mjesta za život go-
tovo bilo gdje u svijetu. Ako želite putovati na Antarktik, tu 
(još uvijek) ne mogu da vam pomognem. Ali iduće godine, tre-
balo bih da ću moći.

Korak dalje: Kako vam zvuči da prespavate u zamku za 
50 - 100 evra po večeri? Ako podijelite to na 2 ili više, to je jako, 
jako jeftino. Provedite noć kao grof u prelijepom Batthyány 
dvorcu u Mađarskoj za samo 70 evra. WiFi je uključen u cijenu.  

Naravno, potrebno je nekako i doći do mjesta na koje pu-
tujete. Avioni su jako skupi, zar ne? Jedan put košta minimal-
no 200-300 evra. Šta ako bih vam rekao da možete putovati po 
Evropi za manje od 30 evra po karti ili da dobijete povratnu za 
New York za 400 evra? To je vrlo moguće, izvodljivo i popri-
lično lako. Sve što je potrebno je da se postavi sistem. Život u 
Evropi ima svojih prednosti. Prvo, imamo niskobudžetne lini-
je poput WizzAir-a i RyanAir-a. Drugo, imamo aerodrome, tj. 
baze sa kojih se leti na sve strane svijeta (Pariz, Prag, London). 
S obzirom da sam skoro dvije godine živio u Dubaiju, ja sam 
odabrao Ujedinjene Arapske Emirate za svoju bazu. Bez obzira 
koji grad ili državu odaberete kao bazu, budite sigurni da do 
tog mjesta možete doći jeftino. A sada, da postavimo sistem:

1) Pretplatiti se - Prvi i vrlo jednostavan korak. Otiđite na 
sajtove WizzAir-a i RyanAir-a i pretplatitie se na njihove mej-
ling liste. Otvorite poseban email nalog gdje ćete samo dobi-
jati ponude i pregledajte mailove svako jutro dok pijete kafu 

ili čaj. Dobra ponuda može “iskočiti” u bilo koje doba. Budite 
spremni da djelujete odmah. Da bih efikasno mogao djelovati, 
imam poseban račun u banci samo za putovanja. Ako je račun 
takav, dok vam novac stoji na stanju možete i da zarađujete. 
Besplatno je dobro, zar ne?

2) Baza - Ja sam izabrao Emirate zato što njihove dvije avio 
kompanije, Emirates (Dubai) i Etihad (Abu Dhabi) međusob-
no pokrivaju cijeli svijet. Imaju jako dobre programe lojalnosti. 
Međutim, to nije sve. Mnogo je naših ljudi koji rade za te dvije 
avio linije. Ukoliko imate prijatelja koji tamo radi, možete dobi-
ti čak 50% popusta na karte (možda i više). Ukoliko kupite kar-

Put oko svijeta sa ograničenim budžetom
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CouchSurfing - www.couchsurfing.org

AirBnB - www.airbnb.com

ASmallWorld - www.asmallworld.com

Explore.rs - www.explore.rs

Jungle Tribe - jungletribe.com

Interrail - www.interrail.eu

WizzAir - www.wizzair.com

Ryan Air - www.ryanair.com

Poštovani čitaoci, redakcija Europa Magazina će rado objaviti i Vaš tekst, ako nam ga pošaljete na e-mail 
adresu redakcija@europamagazine.info. Ne zaboravite - ovo je i Vaša novina!

tu u zadnji čas cijena zaista može biti 
apsolutno, nevjerovatno niska. Pone-
kad i niža od cijene karte za autobus.

3) Putničke grupe - Postoje gru-
pe putnika koje se međusobno po-
mažu i omogućavaju jedni drugima 
značajne benefite. Moja omiljena je 
ASmallWorld, gdje za godišnju čla-
narinu od 80 evra dobijate pristup 
događajima, ljudima i prilikama. 
Postoji mala caka sa ovom grupom. 
Naime, morate biti “svjetski putnik” 
da biste bili član. Kriterij prijema je-
ste pomalo strog, ali ukoliko neko-
ga znate ko je već član, proces će ići 
mnogo brže. Ukoliko želite prepo-
ruku, slobodno mi se javite na email 
koji se nalazi na kraju teksta. 

4) Putnička društva / agencije - Svijet je u posljednje 
vrijeme postao vrlo dobar u stvaranju biznisa koji rješavaju 
ljudske probleme. Međutim, takve kompanije odnosno orga-
nizacije su došle i kod nas. Na našu sreću, postoje dvije fan-
tastične u našem okruženju. To su Explore.rs i Jungle Tribe. 
Obje agencije nude vrlo jeftina putovanja na evropske ali i 
ekskluzivne svjetske lokacije. Tako na primjer možete za oko 
1000 evra provesti skoro mjesec dana u Indiji (moja sljedeća 
avantura). Tu su i ponude za Indiju, Kinu, Tajland, Brazil i još 
mnogo toga. 

U ovom članku sam se uglavnom fokusirao na avio pre-
voz. Međutim, putovanja vozom mogu biti još veća avantura. 
Ja obožavam da putujem vozom, ali ponekad to možda i nije 
najpraktičniji način transporta. O tome svjedoči 50 sati koje 

sam proveo u vozu putujući iz Be-
ograda do Atine. Grozno? Uopšte 
ne! Fantastično sam se proveo. Ako 
i vi želite da iskusite kako avantu-
ristično i jeftino možete da putujete 
vozom, posjetite Interrail sajt. Tamo 
možete da odredite kakav tip karte 
je najbolji za vas (npr. putujete par 
dana za redom). Sreća je što Evropa 
i nije tako velik kontinent, a posje-
duje jako dobru infrastrukturu pa 
se lako (i relativno brzo) može doći 
s jednog kraja na drugi. 

Broj mogućnosti je neograni-
čen. Ono što je potrebno je da mi 
otvorimo svoj um i počnemo shva-
tati da te prilike nisu samo za “neke 
ljude”, odnosno za one koji mnogo 

zarađuju ili su povlašćeni rođenjem. Potrebno je samo ići ko-
rak po korak i odlučiti se da je došlo vrijeme da se stvari mije-
njaju. Putovanja avionom više nisu skupa, ili kako je to jedan 
moj prijatelj elokventno sročio:   “Od Easy Jet-a to Jet Set-a”. 
Smještaj više nije skup. Šta je ono što vas i vašu porodicu i 
prijatelje sprečava da se uputite u novu avanturu? Vrijeme je 
za vaš prvi korak. A ja mislim da je vrijeme da krenem u novu 
avanturu. 

Milan Balaban
Putopisac

email: me@milanbalaban.com
web: milanbalaban.com

blog: worldinthepalm.com
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a Svjetska meteorološka organizacija objavila:

Nemojte se čuditi skoro svakodnevnim 
nevremenima jer...

Vrijeme ističe-kaže glavni sekretar WMO-a Michel 
Jarraud u saopštenju.

Zagađenje sjeverne hemisfere ugljičnim dioksidom dosti-
glo je u aprilu 2014.novi crni rekord, objavila je Svjetska mete-
orološka organizacija (WMO).

Na području čitave hemisfere koncentracija ugljičnog di-
oksida u aprilu je, prvi puta u ljudskoj istoriji, došla na 400 
čestica na milion (ppm) što je novi zloslutni prag za klimatske 
promjene, kaže WMO.

Nivo od 400 ppm-a predstavlja porast od 40 posto u od-
nosu na stanje prije početka raširenog korištenja fosilnih go-
riva koje je počelo s industrijskom revolucijom. Visoke kon-
centracije ugljičnog dioksida ubrzano se ‘šire’ prema jugu 
Zemlje, a prvi puta je zabilježen na Arktiku u 2012. te je na-
kon toga postao  uobičajen tokom arktičkog proljeća.

WMO previđa daljnji porast prosječne godišnje koncen-
tracije ugljičnog dioksida iznad praga od 400 ppm-a u 2015. ili 
2016. Rastuće koncentracije stakleničkih plinova povećavaju 
rizike toplotnih valova, suša i porasta nivoa mora.

“To bi trebalo poslužiti kao još jedan poziv na buđenje 
zbog kontinuiranog rasta nivoa stakleničkih plinova koji po-
kreću klimatske promjene. Ako želimo sačuvati naš planet za 
buduće generacije, trebamo hitnu akciju kako bismo ograniči-
li nove emisije tih stakleničkih plinova.”

Temperature prosječno porasle 0,8 °C
Gotovo 200 vlada se saglasilo da se do kraja 2015. posti-

gne dogovor o usporavanju klimatskih promjena u okviru na-
pora da se ograniči prosječno povećanje temperatura na najvi-
še dva stepena Celzija u odnosu na predindustrijsko razdoblje.

U aprilu UN-ov odbor za klimatske promjene kazao je da 
bi se koncentracija stakleničkih plinova, na čelu s ugljičnim di-
oksidom, trebala držati ispod granice od 450 ppm-a kako bi 
se povećali izgledi za postizanje cilja od ograničenja porasta 
globalne temperature na najviše dva stepena Celzija.

Koncentracija ugljičnog dioksida mijenja se sezonski, jer 
ga biljke više apsorbiraju ljeti pa je njegova koncentracija zato 
najviša u proljeće. Sjeverna hemisfera s više izvora staklenič-
kih plinova vezanih uz ljudske aktivnosti ima izraženiji sezon-
ski ciklus.

CO2 ostaje u atmosferi stotinama godina
Ugljični dioksid ostaje u atmosferi stotinama godina, a 

emitiraju ga vozila na fosilna goriva, tvornice i elektrane koje 
koriste ugalj kao i prirodne aktivnosti poput disanja.

Tokom posljednjih 800.000 godina razina atmosferskog 
ugljičnog dioksida kretala se između 180 ppm-a i 280 ppm-a 
i vjerojatno milionima godina nije bila iznad 400 ppm-a, kažu 
naučnici.

S masovnom potrošnjom uglja i nafte tokom industrijske 
revolucije koncentracija ugljičnog dioksida porasla je na 290 
ppm-a do kraja 19. vijeka.

To je ubrzano tokom proteklog vijeka s nivoima između 
370 i 380 ppm-a do kraja 2000.
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Google šokiran odlukom Europskog suda pravde: 

Privatnost pojedinaca je prioritet
Slučaj ima važne implikacije jer u biti sada svaki Eu-

ropljanin može zatražiti od Google-a ili bilo koje 
druge tražilice da uklone njegove privatne podatke s pretra-
ga. Postoje i neke iznimke – sud je rekao da odluka ne vrije-
di za ljude iz javnog života.

Najviši sud Europske unije je presudio da Google mora 
prepraviti rezultate pretrage tražilice kada to zatraže građa-
ni EU koji su spomenuti na istoj tražilici. Europski Sud prav-
de objašnjava da je pravo pojedinaca na privatnost presudna 
i ova odluka time postaje veliki presedan u onom što je već 
proglašeno kao stvar prošlosti, a to je privatnost.

Ovaj slučaj ima svoje korijenje u financijskim proble-
mima Španjolca od prije 16 godina. Kuća koja je pripadala 
Mariu Gonzalezu je ponovno zaposjednuta i prodana. Deta-
lji prodaje su objavljeni u lokalnim novinama koje su stavi-
le članak online. Problem g. Gonzaleza je kada bi god neko 
tražio njega online, tražilica bi izbacila svaki puta detalje 
prodaje te kuće. Njegov argument je da bi on trebao imati 
pravo biti maknut s Google pretrage, a Europski sud pravde 
je objavio da se slaže s njim.

Dr. Paul Bernal je pre-
davač na Sveučilištu in-
formacijskih tehnologija u 
Istočnoj Angliji. On kaže 
da je odluka neočekivana: 
„Pošteno bi bilo reći da su 
svi u najmanju ruku bili 
iznenađeni, čak i šokirani, 
a pretpostavljam da je Go-
ogle u totalnom šoku. Niko 
nije ni pomislio prije ovo-
ga da se to može dogoditi, 
zapravo svi su vjerovali u 
suprotno.”

Slučaj ima važne im-
plikacije jer u biti sada 
svaki Europljanin može 
zatražiti od Google-a ili 
bilo koje druge tražilice da 
uklone njegove privatne 
podatke s pretraga. Postoje 
i neke iznimke – sud je re-
kao da odluka ne vrijedi za 
ljude iz javnog života. Tako će političari teško naći načina 
micanja online dokaza o nepoželjnim sadržajima iz mlada-
lačkih dana. Ali većina ljudi sada ima pravo tražiti od Go-
ogle-a da ih se ne povezuje s člancima koji ih spominju. Sud 
je rekao da su prava pojedinaca presudna kada je u pitanju 
kontrola njihovih privatnih podataka.

Implikacije na slobodu govora
Kritičari ove nove odluke kažu da će dopuštanje ljudi-

ma da maknu poveznice na članke otežavati posao medijima 
i podcijeniti slobodu govora. Dr. Bernal kaže da ovaj potez 
ima važne implikacije na slobodu izražavanja: „Čini se da će 
ova odluka pravo na privatnost dići nad pravom na slobod-

no izražavanje, jer sloboda izražavanja ne znači samo slobo-
du da kažemo bilo što, to znači da će sloboda primanja infor-
macija, naša sposobnost da ih primimo i sakupljamo ovime 
biti umanjena. Neće biti lako saznati prošlost pojedinaca.”

Europska unija je pokušavala godinama progurati novi 
zakon o zaštiti podataka. Dala je prijedloge u januaru 2012.g. 
koji su pozivali na „pravo koje će biti zaboravljeno”. Ovi pri-
jedlozi su sprečavani od strane tehnoloških kompanija poput 
Google-a koji je intenzivno lobirao protiv njega. Ova odlu-
ka suda znači da takvo pravo na zaštitu podataka postoji. 
Google javno priznaje da treba vremena kako bi analizirao 
implikacije sudske odluke. Što se tiče Europske komisije, ona 
je pozdravila ovu odluku.

Potencijalna lavina zahtjeva za uklanjanjem privatnih 
podataka

Postoji utemeljena pritužba na odluku, a to je kako će se 
to praktički izvesti. Sud pravde nije jasno dao naloge nižim 
sudovima kako i u kojim slučajevima uvažiti zahtjev, a kada 
ne, dok bi Google mogao biti suočen s uklanjanjem miliona 
poveznica – proces koji bi mogao biti opsežan i skup.

Ipak, Dr. Ber-
nal priznaje da bi 
poznati pretraživa-
či mogli preburno 
reagirati na ovu od-
luku suda: „Postoji 
puno veći problem 
ako Google reagira 
tako da oteža pro-
nalazak informaci-
ja o svim ljudima 
što je vrlo moguća 
reakcija na odluku 
suda. Moramo biti 
oprezni i paziti na 
idući Google-ov ko-
rak.”

Sada već po-
stoji preko 200 za-
htjeva španjolskim 
sudovima u kojima 
ljudi traže povla-
čenje poveznica na 

njih. Sada kada su slučaj g. Gonzaleza i odluka suda postali 
javno poznati čini se da bi Google i ostali internet pretraži-
vači mogli biti suočeni ne s 200 zahtjeva nego s hiljadama 
zahtjeva iz svih 28 zemalja članica EU.

Pravo na privatnost se godinama “gazi”
S obzirom da smo već godinama suočeni s “gaženjem” 

prava na privatnost teško je vjerovati da će ova odluka imati 
toliko dalekosežne posljedice koliko se naglašava. Vrijeme će 
pokazati koliko će ljudi pozdraviti i iskoristiti ovu odluku 
Europskog suda pravde koji je, barem na tren, pokazao da 
mu je stalo do mišljenja svojih građana zabrinutih za svoju 
privatnost.
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VW predstavio revolucionarni 
GTI Roadster Vision! 

Izložen u čast tradicionalnog GTI skupa koji se svake 
godine održava u Austriji, GTI Roadster samo je je-

dan od zanimljivih modela koje je prikazala VW grupa.
 Volkwagen je i “uživo” predstavio svoj revolucionarni 

koncept posjetiteljima tradicionalnog Worthersee skupa u 
Austriji.

Nakon niza crteža, objavljenih početkom godine, a zatim 
i predstavljanja u video igrici Gran Turismo 6, Volkswagen 

je napokon predstavio svoj novi, revolucionarni koncept pod 
imenom GTI Roadster Vision. 

Spremljen u čast tradicionalnog GTI skupa koji se svake 
godine održava u mestu Worthersee u Austriji, GTI Road-
ster samo je jedan od interesantnih modela koje je VW gru-
pa prikazala, budući da su pored njega, predstavljeni i GTI 
Wolfsburg Edition, Golf R 400, Seat Ibiza Cupster, Audi A3 
Clubsport Quattro, kao i Škodini modeli CitiJet i Yeti Xtreme.
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Završen 67. Filmski festival u Cannesu: 
Zlatna palma pripala Nuri Bilge Ceylanu

Na 67. festivalu u Cannesu koji se održao od 14.5. 
do 25.5. su podijeljene brojne nagrade od strane ži-

rija kojim je ove godine predsjedala Jane Campion, a među 
ostalim članovim žirija bili su Willem Dafoe, Carole Bouqu-
et, Sofia Coppola, Gael Garcia Bernala, Jeon Do-yeona, Jia 
Zhangkea, Leila Hatami i Nicolas Winding Refn.

 Najprestižniju nagradu festivala,  Zlatnu palmu (Palme 
d’Or) koja se dodjeljuje za najbolji film, ove godine je osvo-
jio turski film “Winter Sleep”  (“Zimski San”) redatelja Nuri 
Bilge Ceylana u konkurenciji  18 filmova. Bez obzira na dugo 
trajanje,  3 sata i 16 minuta, film je odmah nakon prikaziva-
nja postao najtraženija predstava. “Winter Sleep”  tek je drugi 
film nekog turskog reditelja koji je osvojio Zlatnu palmu. Prvi 
su put to 1982. uspjeli Yilmaz Gueney i Serif Goren s filmom 
‘Put’ (Yol). Filmovi redatelja Nuri Bilge Ceylana dosada su 
dobili dva Grand Prix-a, 2002. nagradu je dobio njegov film  
„Distant“,  a 2011. Film  „Once Upon a Time in Anatolia“. 
2008. godine je primio nagradu za najboljeg reditelja s filmom 

„Three Monkeys“ u Cannesu.
 Ovogodišnji Grand Prix, drugu nagradu festivala, ove 

godine je dobio film “The Wonders”  (“Čudesa”) talijanske 
redateljice Alice Rohrwacher, a najboljim rediteljem progla-
šen je Bennett Milller sa svojim filmom “Foxcatcher” (Lovac 
na lisice”).

 Za najbolju glumicu ovogodišnjeg festivala proglašena 
je  Julianne Moore u filmu “Maps to the Stars” , a najboljeg 
glumca Timothy Spall u filmu “Mr. Turner”.

 Nagradu žirija dobili su “Mommy” (“Mama”) Xavier Do-
lana i Goodbye to Language (“Zbogom jeziku”) Jan-Luc Go-
darda, a za scenarij film Leviathan i scenaristi Andrey Zvya-
gintsev i Oleg Negin.

 Filmski festival u Cannesu, le Festival international du 
film de Cannes,  jedan je od najprestižnijih filmskih festivala 
u svijetu. Prvi put je održan od 20. marta do 5. oktobra 1946. 
u ljetovalištu Cannesu, na jugu Francuske. Od tada se festival 
održava svake godine u mjesecu maju.
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Za njega kažu da je danas jedan od najboljih harmo-
nikaša u regionu, ali i u dijaspori. Mnogi pjevači 

kada snimaju nove pjesme žele upravo njega u studiju, kao 
i oni koji bi da snime sevdalinku traže da im bude mentor, 
čija će biti posljedna. On je Anto Filipović, rođeni Sarajlija 
sa adresom stanovanja u njemačkom Mainzu.

- Sa pet godina počeo sam da sviram harmoniku. Zavo-
lio sam taj instrument tako što sam na TV gledao Šerbu i Jovi-
cu. U porodici su mi pjevali skoro svi, a najglasnije su mi bile 
mama i baba, tako da mi je tako malenom već tada sevdalin-
ka “ušla u krv”. Kada je pokojna baba vidjela koliko volim 
harmoniku odlučila je da mi je kupi, a onda sam ja sa bratom 
Jakicom otišao u Dom pionira i pokojni Bato Petroman nas 
je učio svirati. Poslije sam otišao “daleko” u KUD Ivo Lola 
Ribar gdje sam bio punih 11 godina.

Kada si prvi put zasvirao profesionalno pored nekog po-
znatog pjevača?

- Kada sam išao u Srednju muzičku školu vikendima 
sam svirao u poznatom restoranu na vrhu Robne kuće “Sa-
rajka”. Svirao sam sa Halidom Bešlićem, Tomom Zdravkovi-
ćem, Miletom Kitićem, Angelom Dimovim, Kadirom Čano, 
Enesom Begovićem... Zahvaljujuci harmonici obišao sam ci-
jeli svijet.

Kako  si upozno Safeta Isovića?
- Početkom rata došao sam u Njemačku. Svirao sam na 

humanitarnim koncertima, a onda sam čuo da je poslije ra-
njavanja u Sarajevu došao i Safet. Kada je poželio da opet pje-
va tražio je nekog harmonikaša, a Ibro Mangafić mu je rekao 
da ima jednog odličnog i da se zove Anto. Safet ga je pogle-
dao i pitao u čudu: “Kakav Anto?”. Ibro mu je odgovorio da 
se ništa ne boji, da sam ja rođeni Sarajlija i da dobro sviram 
harmoniku. Kada sam stao pored njega, rahmetli Safet me 
čudno gledao. Ja još mlad, ali me onda provjerio u samo dva 
tona. Tada mi je rekao. “Mali, odličan si, a u narednih godinu 
dana naučit ću te da sviraš baš kako treba”. I tako je bilo. Do-
sta sam naučio od njega, a bio sam jedini za njegovog života 
koji mu je na njegovim nastupima pjevao “drugi glas”. Kada 
mi je on to dozvolio ja sam pomislio da sam se ponovno ro-
dio. Odmah je pristao da sa mnom snimi dva albuma “Bosno 
moja poharana” i “Šehidski rastanak”. To je bila kruna moje 
karijere. Danas mi može neko brod pokloniti, vilu kupiti, ali 
svega bih se toga odrekao i ništa se sa tim ne može porediti.

Kako komentarišeš obrade sevdalinki kako to rade “Di-
vanhana” i “Halka”?

- Ne mogu da kažem da mi se ne sviđa. Slušao sam i gle-
dao i ima tu nečeg, ali svako ima svoj pravac kako bi mislio 
da bi to trebalo. Narodu treba vremena da se navikne na to, 
jer je mnogima interpretacija sevdalinke ostala na način kako 
su je prezentirali Himzo Polovina, Zaim Imamović, Zehra 
Deović, Nada Mamula, Safet... Neka pokuša neko stari sni-
mak “Đul Zulejhe” da je donese onako kako je rahmetli Safet 
otpjevao. Teško je danas mladima objasniti da je to prava in-
terpretacija sevdalinke. Ja sam Sarajlija i ja osjećam malo više 
taj meraklijski dio sevdaha. Meni su mnogi u šali govorili da 

ANTO FILIPOVIĆ, HARMONIKAŠ: 

Mato Bulić nije Safetu ni do koljena

bih se trebao zvati Avdo, a ne Anto.
Da li si imao problema jer voliš sevdah?
- Bilo je priča, posebno u ratu. Govorili su da sam se okre-

nuo balijama, da sviram i pjevam sa Muslimanima. Ali ja se 
nisam obazirao na to, ne dam ovo moje što teče u meni, ovaj 
sevdah i moju Bosnu i moje Sarajevo, pa neka me ogovaraju, 
vješaju, neka pričaju šta hoće. Sa druge strane, mnogi Bošnjaci 
su se čudili kako jedan Anto svira sa Safetom. Što ne pominju 
jednog Jozu Penavu koji je učio Safeta da svira na klaviru, učio 
ga notalitete i, na kraju krajeva, kako da pjeva.

Mate Bulić snimio je album kojeg je nazvao “Hrvatske 
narodne pjesme”, a na njemu su bile svedalinke. Kako to ko-
mentarišeš?

- To su Matine nebuloze i totalni promašaj. Kako može 
jedna “Đul Zulejha” ili  “Malenim sokakom” da budu Hrvat-
ske narodne pjesme? Čista glupost! On me baš prije par mjese-
ci zvao i predložio mi da snimimo jedan CD sa sevdalinkama 
iz BiH, da ja to sve pripremim kao što sam rahmetli Safetu. Ja 
sam to odbio i rekao da nemam vremena i da ne želim. Mato 
je moj kolega, prijatelj i jaran. Rekao sam mu da poslije Safeta 
ni sa kim više ne želim da snimam sevdalinke, a posebno ne 
sa Matom. Jer Mato nije Safetu ni do koljena, a kada bih na to 
pristao sam bih bacio pod noge sve ono što sam sa Safetom 
uradio. Mogu da snimam albume sa novim pjesmama. Po-
nosim se što sam radio sa Tifom i svirao harmoniku u pjesmi 
“Kiše jesenje”, tri albuma sam snimio sa Šerifom Konjevićem,  
Halidom Bešlićem, Šemsom Suljaković, pa sa Enesom Bego-
vićem, a posljednje što sam snimio je “Muštuluk” sa Harisom 
Džinovićem...”

Sa kojim od njih je bilo najlakše raditi?
- Na prvom mjestu je Safet, pa Haris. Njih dvojica traže 

profesionalnost i iskrenost, a ja sam im to pružio i saradnja 
je bila odlična. Najteže je sa pjevačima koji ne znaju pričati, a 
hoće da pjevaju. Puno ih je takvih, posebno kada hoće nešto 
što “ide na sevdah”. 

Anto Filipović ima dva sina, Tomija i Juricu, na koje je 
prenio ljubav prema muzici i sevdahu. Tomi svira harmoniku, 
Jurica klarinet, a oba klavir.
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Emir Mutapčić postao je novi trener košarkaške repre-
zentacije Njemačke. 53-godišnji Bosanac tako će na 

ovoj funkciji naslijediti Franka Menza, koji sada vodi mladu 
selekciju Njemačke.

Njemački košarkaški savez je u četvrtak (22.5.2014) saop-
štio da će Emir Mutapčić, bivši košarkaš Bosne i reprezenta-
tivac Jugoslavije, biti novi selektor košarkaške reprezentacije 
Njemačke.

Mutapčić je do sada bio asistent Svetislava Pešića, koji je 
trenutno trener košarkaškog kluba Bayern iz Minhena. On će, 
nakon dva mjeseca na funkciji selektora njemačke košarkaške 
reprezentaciji, ponovo da se vrati u stručni štab minhenskog 
prvoligaša.

Veliki ugled
“Emir Mutapčić u košarkaškim krugovima ima veliki 

ugled, a ima i veliko iskustvo koje će dobro doći našoj repre-
zentaciji”, saopštio je predsjednik Košarkaškog saveza Nje-

mačke Ingo Weiss. Nakon kvalifikacija za Evropsko prven-
stvo 2015. Košarkaški savez Njemačke će potražiti saveznog 
trenera, čiji će jedini zadatak biti da trenira reprezentaciju.

Njemačka reprezentacija najprije se sastaje sa reprezenta-
cijom Poljske. Meč se igra 10. avgusta. Potom slijede utakmi-
ce protiv ekipa Austrije i Luksemburga, sa kojima se nalazi u 
istoj grupi.

“Velika mi je čast što me je Njemački košarkaški savez 
pozvao da budem selektor. U njemačkom timu je, po mom 
mišljenju, veliki potencijal i rado ću se posvetiti radu sa eki-
pom”, rekao je Mutapčić. On je kao Headcoach košarkaški 
tim Alba Berlin doveo do tri titule prvaka Njemačke i do dvije 
pobjede u Njemačkom kupu. 

Emir Mutapčić je rođen 27. maja 1960. godine u Zenici, a 
u igračkoj karijeri osvojio je bronzanu olimpijsku medalju sa 
košarkaškom reprezentacijom ex SFRJ 1984. godine. Igrao je 
za Bosnu, Haopel iz Jerusalema i Albu.

Emir Mutapčić - selektor košarkaške 
reprezentacije Njemačke
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Ako ste na tržnicama uvijek zaobilazili police sa sirut-
kom ili je bacali, ako sami kod kuće pravite jogurt, 

kefir ili sir, nemojte to više raditi jer je sirutka drevni lijek koji 
je preporučivao i sam Hipokrat. Dugo se smatralo da su Nor-
vežanke dugovale svoju prekrasnu put upravo ovom napitku. 
Za dug i kvalitetan život savjetovao ju je čak i cijenjeni doktor 
Paavo Ariola. Dokaz da je sirutka čudotvorna je i Old Thomas 
Parr, skromni engleski seljak koji je doživio 152 godine. Bio je 
poznat po tome što je pio sirutku svaki dan.

Sastav i ljekovitost sirutke
Za prehranu je ova namirnica prikladna od začeća do du-

boke starosti. Čak se i zbog sličnosti majčinom mlijeku može ko-
ristiti kao nadomjestak za mlijeko u prehrani dojenčadi.

Sirutka je u izvornom obliku tekućina koja sadrži manje 
od 1 % bjelančevina i preko 93 % vode. Glavni sastojci sirutke 
su kalij, natrij, magnezij, fos-
for, željezo, cink, bakar, kobalt, 
mangan, molibden, vitamini, 
vrijedni enzimi i aminokiseline.

Samo 26 kalorija sadrži sto 
grama sirutke, zbog čega je po-
sebno pogodna za mršavljenje.

Najzdraviji napitak za 
bolesnu jetru

Čista jetra ključ je dobrog 
zdravlja, a sirutka je moćan či-
stač jetre. Ako bolujete od bilo 
kakve bolesti jetre, redovito pij-
te sirutku. Sirutka sadrži beta-
laktoglobulin koji opskrbljuje 
organizam aminokiselinama 
zvanima BCAA, koje značajno 
pomažu kod uznapredovalih jetrenih bolesti.

Oboljelima od ciroze suplementiranje s BCAA pomaže da 
žive duže i kvalitetnije, tvrde stručnjaci. 

Alfa-lactalbumin koji sadrži sirutka, obiluje esencijalnom 
aminokiselinom triptofanom poznatom po reguliranju sna i po-
boljšavanju raspoloženja. On je bogat imunoglobulinima i lizo-
somom koji jačaju imunitet, što je vrlo korisno kod kroničnog 
hepatitisa. Ujedno, sadrži i protuupalni laktoferin, sastojak od 
neprocjenjive važnosti za one čija je jetra podložna upalama. Si-
rutka je puna cisteina koji su potrebni tijelu za proizvodnju glu-
tationa, antioksidansa koji štiti tijelo od upala i toksina. Razina 
cisteina jako je niska kod oboljelih od hepatitisa C, što pogorša-
va oštećenja jetre.

Naime, glutation je moćan antioksidans koji pomaže kod 
problema sa štitnjačom, kroničnim upalama, rakom, multiplom 
sklerozom i Parkinsonovom bolesti.

Za izdržljivost i mršavljenje
Ako se intenzivno bavite sportom, pokušavate smršati, pod 

stresom ste ili bolujete od teške bolesti, sirutka bi trebala biti 
dio vašeg svakodnevnog jelovnika. Sirutka obiluje elektroli-
tima, odlično hidratizira tijelo, daje više energije pa je puno 
prikladnija od štetnih energetskih pića.

Sirutka je glavna sirovina za proizvodnju proteina koji 
su, kao što se zna, neizbježan dio prehrane svakog sportaša 
te konzumiranje sirutke omogućuje brži oporavak i rast mi-
šića nakon vježbanja, smanjuje apetit i podstiče mršavljenje.

Ujedno doprinosi i krvožilnom zdravlju jer smanjuje 
glukozu u krvi i krvni tlak, pokazuju istraživanje. Pošasti 
modernog života poput debljine, visokog tlaka, umora i stre-
sa možete ublažiti redovnom konzumacijom sirutke.

Narodni lijek za probavu
Mliječna kiselina koju posjeduje sirutka smanjuje preko-

mjeran broj gljivica i bakterija u crijevima, a njezin niski PH 
potiče njihov rad.

Preporučuje se redovi-
to konzumiranje kod zatvo-
ra, nadutosti, grčeva, diver-
tikulitisa i hroničnih upala 
crijeva.

Ovaj stari narodni lijek 
može značajno pomoći kod:

- hroničnog umora i 
stresa

- debljine i prejedanja
- visokog pritiska
- pada imuniteta
- želučanih tegoba
- bolesti jetre
- kandide
- čišćenja organizma od 

toksina
Priprema i primjena sirutke

Najbolja stvar kod sirutke jest da je možete i sami na-
praviti od sirovog domaćeg mlijeka ili kupiti na tržnicama ili 
u trgovinama eko-hrane ili je pak nabaviti od lokalnih proi-
zvođača. Kozja sirutka je najbolja, ali dobra je i kravlja. Naj-
važnije je da je riječ o pašnim životinjama koje nisu “pum-
pane” hormonima. Od 10 litara mlijeka u prosjeku se dobije 
jedan kilogram sira i devet litara sirutke.

Zato što ima diueretička svojstva, sirutku se u početku 
preporučuje piti umjereno, no možete je piti triput dnevno 
po 1,5 decilitar, a postepeno ovu dozu možete povećati i do 
litre dnevno.

Ako imate probavne smetnje, samo promiješajte kašiku 
sirutke u čaši vode i popijte prije svakog obroka.

Sirutku osim za liječenje možete koristiti i za vanjsku 
njegu kože i kose, u pripremi pekarskih proizvoda, te u pre-
hrani domaćih životinja i kućnih ljubimaca.

Doživio 152. godine jer je svakodnevno konzumirao 
ovaj napitak. Saznajte koji!



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 41JUNI 2014

porod
ica

Čaj od peteljki višanja i trešanja

Čaj od peteljki trešnje, ali i višnje pokazao se kao 
djelotvoran protiv urinarnih infekcija i pijeska u 

bubrezima. Čaj od peteljki je koristan i kao čaj za detok-
sikaciju, blag laksativ i dobar je protiv 
nadimanja. Zato kad pojedete svoju 
porciju trešanja, ostavite zdrave petelj-
ke za čaj. Ovaj čaj je jak diuretik i omo-
gućava izbacivanje vode iz organizma. 
Čaj od peteljki se može piti i u kombina-
ciji sa zelenim čajem.
        Peteljke za čaj mogu da se koriste 
svježe ili sušene. Peteljke od trešanja ili 
višanja, koje ste sakupili, rasporedite da 
se suše na nekom adekvatnom mestu. 
Bitno je da je suho i tamno mesto, a treba 
da se suše nekoliko dana. Kada odluči-
te da pravite čaj od peteljki, potopite 50 
grama u 1 litar vode i neka odstoji 12 sati 
(preko noći). Zatim staviti na ringlu do tačke ključanja, pa 
skloniti da stoji još 15 minuta. Čaj piti 3 puta dnevno, nakon 
svakog jela.

Trešnja
Osim što je mnogima omiljena kao voće, trešnja se od 

davnina koristi i u narodnoj medicini. Trešnja je korisna 
za crevnu floru, detoksikaciju organizma, protiv zatvora i 

nadutosti. Osvežava organizam i vraća mu minerale i vita-
mine. Otklanja umor i opušta mišiće. Trešnja ispoljava po-
zitivno delovanje kod reume i celulita. Kao blag diuretik, 

deluju na izbacivanje vode iz or-
ganizma. Pozitivan je uticaj na rad 
srca i krvnih sudova, a isto tako i 
na bolju aktivnost jetre i bubrega. 
Deluje protiv bora, pa se sve više 
upotrebljava i u kozmetičkoj indu-
striji. Od trešnjinog drveta se pravi 
namještaj. Trešnje treba jesti kada 
su sasvim zrele i najbolje u svje-
žem stanju, a nakon toga ne treba 
piti vodu.

Višnja
Višnja je slična, nešto kasnije 

dozreva i kisela je. Više se koristi 
za pite, kolače i torte, sok od vi-

šanja, liker i prerađena na druge načine, nego što se jede 
u svježem stanju. Još više od trešnje sadrži antocijane, pi-
gmente koji su odlični antioksidansi. Dosadašnja saznanja 
su pokazala da antocijani deluju protivupalno, te na taj 
način sprečavaju nastanak mnogih bolesti. Višnje su nisko-
kalorično voće i imaju oko 50 kcal na 100 grama, a trešnje 
nešto više.
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Mahatma Gandhi  (1869 - 1948)

Nenasilje u svojoj dinamičnoj formi zna-
či svjesnu patnju. Ono ne znači pokoriti 
se volji onoga koji ti nanosi zlo, već 
znači odmjeriti se cijelom svojom dušom 
sa voljom tiranina.

Ivan Cankar  (1876 - 1916)

Što brbljate! Narod će sam sebi pisati 
presudu; neće mu je pisati ni frak ni 
mantija.

Leonardo da Vinci  (1799 - 1850)
Svaka naša spoznaja počinje sa osjećanji-
ma.

Winston Churchill  (1874 - 1966)
Bio jednom neki čovjek koji je prodao 
kožu hijene dok je zvijer još bila živa i 
koji je poginuo loveći je.

Buda  (560 - 480 p.n.e.)
Sve što postoji nestvarno je. Jedino kad bi 
nam mudrost omogućila da to shvatimo, 
nestalo bi iskušenja svake boli. U tome se 
sastoji put do čistoće.

Mala riznica velikih misli
Buda  (560 - 480 p.n.e.)

Ne vjerujte zato što tako kaže neki stari 
spis, ne vjerujte ni zato što je takva vjera 
vašeg naroda, vjera kojoj su vas učili 
od djetinjstva; već o svakoj stvari dobro 
razmislite. I vidite li da je na dobro 
drugima, vjerujte u tu stvar, živite je i 
pomozite drugima da je žive.

Mahatma Gandhi  (1869 - 1948)

Nijedna se zemlja nije nikad uzdigla a 
da nije bila pročišćena u ognju patnji.

Leonardo da Vinci  (1452 - 1519)

Praksa uvijek mora biti građena na dobroj 
osnovi.

Winston Churchill  (1874 - 1966)

Evo odgovora koji ću dati predsjedniku 
Rooseveltu... Dajte nam alat, a mi ćemo 
dovršiti posao.

Ivan Cankar  (1876 - 1916)

Čovjek stavlja svoj potpis na svaki pred-
met koji dodirne.

Mala riznica velikih misliMala riznica velikih misliMala riznica velikih misli
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Ivan Cankar  (1876 - 1916)

Vise gorčine i patnje krije se u jednom 
jedinom radnom satu, nego u jednom 
cijelom cjelcatom životinjskom životu.

Francois - Marie Arouet de Voltaire 
(1694 - 1778)

Bog je stvorio žene samo zato da bi ukro-
tio muškarce.

Meša Selimović  (1910 - 1982)

Nekad i sad - to su dva čovjeka. 

William Shakespeare  (1564 - 1616)

Znamo šta jesmo, ali ne znamo šta 
možemo biti.

Mahatma Gandhi  (1869 - 1948)

Postoji samo jedan put da se ostvari 
nezavisnost, a to je kroz nenasilje; ako 
umremo, mi ćemo i dalje živjeti, ako 
ubijemo nećemo više nikada živjeti.

Buda  (560 - 480 p.n.e.)

Živimo, braćo, sretno i ne mrzimo one 
koji nas mrze.

OVAN (21.03 - 20.04)
Ljubav: Tražit ćete se, opipavati ljubavni puls i 
igrati se mačke i miša. Skupljat ćete hrabrost 
o nekom osjećaju progovoriti naglas. Pažljivo 
birajte trenutak. Zdravlje: Krećite se više. 

BIK (21.04 - 20.05)
Ljubav: Važno je da se intenzivnije družite. Mo-
gli biste upoznati i zanimljive strance.
Zdravlje: Moguće prehlade.

BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Ljubav: Prigrlit ćete neko biće i zaboraviti 
osnovnu brigu o preživljavanju, o sreći kao ne-
čem nedostižnom.
Zdravlje: Moguć je lagani umor.

RAK (21.06 - 20.07)
Ljubav: Partnerski su nesporazumi dio svakod-
nevnice i ne treba im davati osobitu važnost. 
Ponašajte se kao da se ništa nije dogodilo
Zdravlje: Više se družite.

DJEVICA (22.08 - 22.09)
Ljubav: Stalan, svakodnevni pritisak i trud oko 
jednog cilja urodio je plodom; partner u vama 
gleda suca koji protiv njega vodi vječnu istragu.
Zdravlje: Iscrpljenost.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Ljubav: Životna svakodnevnica troši vašu 
kreativnost, a ona vam je potrebna da biste 
obogatili svoju vezu.
Zdravlje: Više se posvetite zdravlju.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Ljubav: Danima osjećate da niste svoji i da 
ništa nije kao prije. Stvarnost je za vas pri-
lično nejasna.
Zdravlje: Manje zdravstvene teškoće.
JARAC (21.12 - 19.01)
Ljubav: Odnosi s partnerom pomalo su za-
pali u monotoniju, te će se mnogi od vas 
upustiti u površna druženja.
Zdravlje: Dobro.
VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Ljubav: Želite da vas voljena osoba štiti, a 
da vam istovremeno ne zabranjuje ništa, 
niti da vas na išta prisiljava.
Zdravlje: Izvrsno.
RIBE (19.02 - 20.03)
Ljubav: Pažnja i slatke riječi trebaju vam 
više od svega, ali vam ne bi štetilo ni više 
vremena provedenog na svježem zraku. 
Zdravlje: Mogući su problemi s bubrezima. 

LAV (21.07 - 21.08)
Ljubav: Nenadan susret pokazat će vam da po-
stoji toliko toga što vas još veseli. Simpatično 
namigivanje, usputna dobacivanja govore vam 
da ste opet u igri. Zdravlje: Pojačana nervoza

VAGA (23.09 - 22.10)
Ljubav: Zahvaljujući Veneri i Marsu, mnogi 
će padati na koljena pred vašim šarmom. 
Potražit će vas vama draga osoba i od vas 
zatražiti odgovor. Zdravlje: Glavobolje.
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Profesor Lanza : Fizička smrt nije konačna, to je samo ilu-
zija koju stvara naša svi-

jest
Ako osoba prihvati da su prostor i vrijeme samo 

konstrukti našeg mozga, naša percepcija realnosti, 
slijedi zaključak da ideja besmrtnosti postoji u svijetu 

u kojem nema granica u prostoru i vremenu

Profesor na Medicinskom fakultetu u Severnoj Karo-
lini Robert Lanza tvrdi da je smrt samo iluzija koju 
stvara naša svijest.
Prema teoriji biocentrizma smrt nije konačna kao što 
to mi mislimo. Glavna premisa teorije je da je život 
ishodište koje stvara svemir, a ne da svemir stvara ži-
vot.
To znači da naša svijest određuje oblik i veličinu svega 
u svemiru, pa se prostor i vrijeme ne kreću ovom br-
zinom, nego smo ih mi tako složili u glavi, pa ih tako 
doživljavamo.
Ako osoba prihvati da su prostor i vrijeme samo kon-
strukti našeg mozga, naša percepcija realnosti, slijedi 
zaključak da ideja besmrtnosti postoji u svijetu u ko-
jem nema granica u prostoru i vremenu.
To znači, po teoriji biocentrizma profesora Lanze, da 
fizička smrt nije konačna.
Njegovu teoriju podržavaju i ona Iana Stivensona koji 
je na primjeru dječaka Sema dokazao da reinkarnacija 
postoji.
Dječak je, naime, rođen godinu i po nakon što mu je 
umro deda. Kada je imao 18 mjeseci, otac mu je mije-
njao pelenu, u tom trenu dječak ga je pogledao i rekao:
- Kada sam bio u tvojim godinama, ja sam mijenjao 
tvoje pelene.
Stivenson ima oko 2.500 slučajeva u kojim postoji do-
kazi da je dijete zapravo reinkarnacija nekog prošlog 
života.

Tina Turner imala 
moždani udar

Američka pjevačica otkazala je svoj planirani odmor 
u Koruškoj. Kako biše Bild, Tina Turner (74) imala je blagi 
moždani uda

- Na dobrom je putu da se brzo oporavi - otkrio je njen 
vozač i saradnik Albert B.

Još u februaru pisalo se da je Tina imala moždani udar 
dok je boravila u svojoj kući u Švajcarskoj. Tada je ta infor-
macija demantovana i rečeno je da je samo imala grip.

Prošle godine ‘rok baka’ udala se za dugogodišnjeg 
partnera na civilnoj ceremoniji u dvorcu na jezeru Cirih. 
Vjenčanje su proslavili budističkim obredom u Švajcarskoj 
na kojem je prisustvovalo 120 gostiju.

Par se upoznao 1986. godine u Njemačkoj kad je Tina 
bila na turneji.
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PRETPLATA
Ako ste zainteresovani da Vaš omiljeni magazin svaki mjesec dobijate na kućnu adresu, 
popunite kupon za pretplatu sa ove stranice i pošaljite ga na adresu redakcije:
Europa Magazine (pretplata), P.O. Box 867, Lawrenceville, GA 30046-0867
E-mail: redakcija@europamagazine.info. Telefon: 678.743.5731.

KUPON ZA PRETPLATU
12 MJESECI - $48.00

IME I PREZIME: __________________________ TELEFON: ______-______-________

ADRESA: ______________________________________________________________

GRAD, DRŽAVA, ZIP: ____________________________________________________

BROJ KREDITNE KARTICE: ________________________________________________

ISTIČE: _____/________    POTPIS: ________________________________________

E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.743.5731
Europa Magazine (pretplata) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046-0867

NAČIN PLAĆANJA: [  ]  ČEK ILI MONEY ORDER 
                           [  ]  VISA ILI MASTER CARD

su | do | ku
Cilj sudokua je popuniti sva polja 
brojevima od 1 do 9, tako da svaka 
uspravna kolona, svaki vodoravni red 
i svaki 3x3 kvadrat sadrži svaki broj 
od 1 do 9. To je to - nema matemati-
ke, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u 
sljedećem broju. Ovo je rješenje kri-
žaljke iz prošlog broja:



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 45JUNI 2014

zabava
KAD SAM 

ODLUČIO DA 
POSTANEM 
RATNIK,

KAKVO 
OLAKŠANJE 

JE DOĆI 
KUĆI!

NEVRIJEME, MUNJE, 
KIŠA, SNIJEG, MORSKA 
ČUDOVIŠTA, AJKULE I 

GUSARI!

NISAM 
IMAO POJMA 

KAKVE ME 
SVE MUKE 
ČEKAJU!

NE VOLIM 
DA KUKAM!

IZGUBIO SAM BITKU, PLIJEN...ALI KAKAV 
SAM DAN 

IMAO!

NEĆEŠ MI 
VJEROVATI KAKAV 
SAM IMAO DAN!

I ZAMALO 
BROD!

HOĆU!
STIGAO 
SAM, 
HELGA!KONAČNO I 

DVA BODEŽA!

MOJE 
OMILJENO 
KOPLJE...

PREDUGO SU 
OVE STVARČICE 
BILE ODLOŽENE!

HELGA, JA SAM 
SPREMAN...

TOPUZ...

NE, IDE DA PLIJEVI 
BAŠTU!

VRIJEME JE DA SE 
SPREMIM!

I LANAC S KUGLOM ZA 
ODBRANU S LEĐA...

DA 
VIDIMO...

TU SU MAČ I SJEKIRA...

VIDIMO SE!

ČUVAJ SE, 
DRAGI!

TATA IDE U 
RAT?

VRIJEME JE DA 
RAZGOVARAMO O 

TVOJOJ BUDUĆNOSTI...

ALI, DOŠLO JE 
VRIJEME DA 

POPRIČAMO O NEČEM 
SASVIM DRUGOM...

KUPI GA NA 
LIZING!

BIĆEŠ 
ODGOVORAN!

SINE MOJ, NAUČIO 
SAM TE KAKO DA 
LOVIŠ I PECAŠ...

POKAZAO SAM TI 
KAKO SE RUKUJE 

ORUŽJEM...

I ZATO NEMOJ SAV NOVAC 
SPISKATI NA VELIKI I 
SKUPI BROD KOJI ĆE TE 
LIŠITI UŠTEĐEVINE...

MORAĆEŠ SE BRINUTI O 
PORODICI!

KAD SE OŽENIŠ I DOBIJEŠ 
DJECU, NEĆEŠ VIŠE MOĆI 
MISLITI SAMO NA SEBE!

◊
Ide seljak kroz Zagreb i jede batak.Kada 
ga je pojeo baci kost na ulicu.
Vidjevši to gospodja iza njega ga 
upozori:
-Gospodine ne bacajte otpatke po ulici! 
-Gospodjo nisu od patke od kokoške su!

◊
Došao seljak na tržnicu da proda pijetla. 
Dolazi do njega prvi prolaznik i kaže: 
‘Imate dobrog pijetla, svaka čast! Penje 
li se na kokoši?’
‘Nego što, i na kokoši, pa i na guske, 
patke, koze, a prije neki dan se popeo i 
na psa!’
‘Zašto ga onda prodajete?’
‘Pa, od jučer me malo čudno gleda…’ 

◊
Mujo završio na sudu zbog provale i 
sudac ga pita: ‘Mujo, kad si već uzeo 
zlatan nakit, zašto nisi uzeo i onih 2.000 
eura iz druge ladice?’
A Mujo odgovara: ‘Pa, nemojte još i vi, 
suče! Već me cijelo selo zbog toga zeza!’

◊ 
Štrajka 5000 Crnogoraca u Podgorici 
zbog nezaposlenosti. Nekim slučajem 
naiđe jedan gospodin u novom crnom 
Mercedesu, zaustavi se i pita jednog od 
strajkača:
- Je li, a šta to radite?
Ovaj mu odgovori da štrajkaju zato što 
nema posla.
Gospodin izvadi vizitku iz džepa i kaže:
- Evo, možeš odmah sutra početi raditi u 
mojoj firmi.
A strajkač će njemu:
- Pa đe nađe baš mene od ovih 5000 ljudi...
                               ◊
Hvali se Fata prijateljicama: ‘Smršavila 
sam čak 10 kila!’
‘Pa kako si to uspjela?’
‘Krompir, mrkva, paprika...’
‘Kuhala ili pržila?’
‘Kopala!’

vicevi
NIKAD NISAM ŽELIO 

BITI NIŠTA DRUGO OSIM 
VIKING...

BILO ŠTA DRUGO...

...VEOMA BI 
PROMIJENILO...

MI SMO VIKINZI VELIKOG STILA I, OD SVEGA NA SVIJETU, 
PLJAČKA NAM JE UVIJEK NAJMILIJA BILA !

...KVALITET MOG ŽIVOTA!

  HO, HO, HO! 
 KUPI SEBI PRA- 
 VOG KONJA!

IMAŠ NOVA KOLA, 
HOGARE?

DA! I 
PRAVO SU 

ČUDO!

A KAKVO JE 
KOČENJE?

NAŠAO SE KO ĆE DA 
NAS VRIJEĐA! JA 

SAM ZADOVOLJAN S 
TOBOM!

VIDIŠ KOJOM BRZINOM KREĆE?

ODBIJ 
BIJEDNIČE!

KOČENJE? SAD 
ĆEŠ VIDJETI 

I TO!

I? ŠTA KAŽEŠ?NI NA 
UZBRDICI NE 
POSUSTAJE!

TROŠE OKO ŠEST LITARA NA STO 
                      KILOMETARA! HAJDE, 
                      PENJI SE DA TE  
                      PROVOZAM!
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Europa Magazine (mali oglasi) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046
E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.743.5731

Prodajem stanove od 40m2 do 
53m2 u Banja Luci-Novakovići, 
nova gradnja sa terasom, blindo 
vrata. Tel: 616-970-6504.  
E-mail: enkozd@yahoo.com
Prodajem kuću,predgrađe Saraj-
eva,140m2,telefon,struja,voda,4 
duluma zemlje sa 108 voćaka.
Tel:011381 64 886 2544
Izdajem dvosoban stan u 
podrumu-basement.$ 800.00. U 
cijenu uračunata struja voda i gas. 
Tel: 404 518 0925             
Prodajem dobro očuvan trosoban 
stan 83m2, Bosasnki Brod,naselje 
Skele,bijela zgrada,Cijena: 32000 
Euro.Tel: 011387 53-611-112       
Izdajem apartman na Pagu sa 4 
ležaja. 50EURA noć.Tel: 011385 91 
340 1710 
Prodajem kompletan ražanj na 
struju $ 200.00 Tel: 770 978 7444            

Upoznao bih ženu,bosanku,staru 
do 60.godina radi druženja.
Tel: 314-484-5049
Traži se žena za čišćenje kuća.
Fleksibilni sati. Mogućnost dobre
zarade. Sve informacije na telefon:
404-547-7017

Povoljno čuvanje djece.
Tel: 404-207-3017

vrhunski građena 10x15m2, kuća 
vlasništvo 1/1, $160,000 
Tel: 314-810-4404 
Prodajem kuću na sprat 117m2 
u Novom Travniku,centar grada.
Mali poslovni prostor.Cijena po 
dogovoru.Tel: 01149 703 123 5002
Prodajem stan: Podlugovi,zgrada 
željeznička stanica stanica,papiri 
1/1,54m2,potrebna adaptacija.
Tel: 206-769-4447
Prodajem zemljište, površina 
5000 m2, sa kućom i pomoćnom 
zgradom, koje se nalazi pored 
puta Banovići-Živinice,mjesto 
Donja Višća.Tel: 713-773-1098 ili 
011387-65-344-458  

Izdajem kuću sa urađenim 
basement-om( moze samo soba 
sa kupatilom.Upotreba kuhinje.) 
u centru Lawrenceville, GA  blizu 
Euro Gourmet Foods i Stella Food 
Mart. Povoljno za samce i familiju.
Tel.678 575-9696                      
Prodajem dva duluma 
zemljišta,cjena povoljna,lokacija 
Sarajevo-Reljevo.
Tel:011387-65-356-508 
Prodajem dvosoban stan u 
Sarajevu,54m2,Dobrinja II
Tel: 425-673-1642       
Prodaje se namještena stambeno-
poslovna kuća,Sarajevo(Mostarsko 
raskršće) useljiva s najmeštajem 

Razno

Prodaja

MALI OGLASI
Europa magazin Vam nudi besplatne privatne male oglase do 20 riječi. 
Popunite kupon sa ove stranice i pošaljite ga na adresu:

Europa Magazine 
(mali oglasi) 
P.O. Box 867 
Lawrenceville, GA 30046
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